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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов

Председатель (говорит по-английски): Напоми-
наю делегатам о том, что на своем 2-м пленарном 
заседании 15 сентября 2017 года Генеральная Ас-
самблея постановила передать пункт 99 повестки 
дня на рассмотрение Первого комитета. Для того 
чтобы Генеральная Ассамблея могла провести за-
седание высокого уровня по этому пункту повестки 
дня, могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
рассмотреть пункт 99 повестки дня непосредствен-
но на пленарном заседании и немедленно присту-
пить к его обсуждению?

Решение принимается.

Заседание высокого уровня по случаю 
проведения и в целях популяризации 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний

Пункт 99 повестки дня (продолжение)

Всеобщее и полное разоружение

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Мы со-
брались здесь по случаю Международного дня дей-
ствий против ядерных испытаний. Мы уже не раз 

делали это, однако сегодня такая встреча впервые 
проводится в формате заседания высокого уров-
ня, и это является заслугой Казахстана. Открывая 
наше сегодняшнее мероприятие, я хотел бы подчер-
кнуть три основных момента.

Прежде всего хотел бы отметить реалии. В про-
шлом столетии был достигнут огромный прогресс 
в области ядерной науки и техники. Это принесло 
многочисленные выгоды, но вместе с ними невы-
разимую боль. Я имею в виду не только ужасающие 
страдания жителей Хиросимы и Нагасаки, посколь-
ку проблемы возникают не только, когда взрывают-
ся бомбы.

Ядерные испытания начались в 1945 году, и с 
тех пор было проведено уже почти 2000 испытаний. 
К сожалению, некоторые из них произошли совсем 
недавно. Огромную цену пришлось заплатить лю-
дям, у которых был обнаружен рак, которые стали 
инвалидами или умерли, а также планете, которая 
пострадала в результате загрязнения природных 
ресурсов. Наш основной докладчик, г-н Карипбек 
Куюков, посвятил всю свою жизнь тому, чтобы 
предостеречь нас от этих негативных последствий. 
Ядерные испытания сопряжены еще с одним ри-
ском — политическим. Попросту говоря, такие 
испытания не способствуют укреплению доверия. 
Наоборот, они ведут к обострению напряженности, 
создают возможности для политических просчетов 
и приближают нас к краю пропасти. Таково реаль-
ное положение дел в том, что касается ядерных ис-
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пытаний, и именно поэтому сегодняшнее заседание 
имеет жизненно важное значение для нашей плане-
ты и человечества.

Переходя к моему второму замечанию, я хотел 
бы упомянуть Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), поскольку он 
дает нам наилучшую возможность добиться того, 
чтобы ядерные испытания остались в прошлом. 
Однако сегодня, спустя более 20 лет после его от-
крытия для подписания, Договор так и не вступил в 
силу. Следует отметить практически всеобщий мо-
раторий на ядерные испытания. Это стало возмож-
но благодаря воле самих государств и заслуживает 
высокой оценки. Нас должны также обнадеживать 
события на Корейском полуострове. Однако добро-
вольных мораториев и изменений на местах недо-
статочно. Нам необходим юридически обязатель-
ный инструмент; нам необходим четкий механизм 
проверки; нам необходимо, чтобы ДВЗЯИ вступил 
в силу. В этой связи я хотел бы воздать должное 
Таиланду за его недавнюю ратификацию — это по-
зитивное событие. Вместе с тем я призываю восемь 
государств, ратификация которых требуется для 
вступления Договора в силу, сделать это как можно 
скорее.

Мое третье и последнее замечание касается си-
туации на Корейском полуострове. В это же время 
год назад положение было весьма мрачным. На-
блюдался высокий уровень напряженности. Звуча-
ли громкие заявления. И наши обсуждения были 
сосредоточены исключительно на рисках. Сейчас 
мы видим новые возможности. Корейская Народно-
Демократическая Республика приняла позитивные 
меры, включая приостановку ядерных испытаний 
и пусков межконтинентальных баллистических 
ракет, а также закрытие ядерного полигона. Это 
произошло благодаря усилиям Корейской Народно-
Демократической Республики, Республики Корея и 
Соединенных Штатов, а также других партнеров.

Я надеюсь, что мы увидим еще больше предмет-
ных шагов. Проверка является залогом прогресса, 
поэтому для нее должны быть созданы надлежащие 
условия. Нет никаких сомнений в том, что подпи-
сание и ратификация ДВЗЯИ приведут к прогрессу 
на Корейском полуострове. Все мы знаем, что нам 
предстоит проделать долгий путь, на котором нам 
встретятся трудности, однако я надеюсь, что пер-
вые шаги нами уже сделаны.

Нет, мир, в котором мы живем, все еще нельзя 
назвать свободным от ядерных испытаний. И все же 
если каждый из нас сыграет отведенную ему роль, 
сделает все возможное и поставит интересы челове-
чества превыше всего остального — это относится 
и к правительствам, и к системе Организации Объ-
единенных Наций, и к гражданскому обществу — 
то мы сможем добиться вступления ДВЗЯИ в силу.

А сейчас я хотел бы предоставить слово Его 
Превосходительству Генеральному секретарю 
г-ну Антониу Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Мне очень приятно выступать здесь 
сегодня по этому важному случаю. В прошлом ме-
сяце я побывал в Японии и встретился с людьми, 
пережившими ядерный удар по Нагасаки. Рассказы 
выживших — по-японски их называют «хибакуся» 
— напоминают нам о необходимости убедиться в 
том, что ядерное оружие никогда не будет примене-
но вновь. В ежегодно отмечаемый Международный 
день действий против ядерных испытаний мы под-
черкиваем неразрывную связь между испытаниями 
и ликвидацией ядерного оружия. Мы вспомина-
ем также жертв страшной эпохи широкомасштаб-
ных ядерных испытаний. Последствия более чем 
2000 ядерных испытаний коснулись людей и об-
щин во многих регионах мира: начиная с жителей 
Семипалатинска и степных районов Казахстана и 
заканчивая жителями островов в южной части Ти-
хого океана и народом Маралинга Тжарутжа на юге 
Австралии. Среди них есть ряд самых уязвимых 
общин мира, проживающих в некоторых из наибо-
лее экологически нестабильных районов планеты.

Катастрофические последствия ядерных испы-
таний оказывают глубокое воздействие на окружа-
ющую среду, здоровье людей, продовольственную 
безопасность и экономическое развитие. Именно 
поэтому всем нам следует приветствовать жест-
кий запрет на ядерные испытания, выработанный 
после окончания Холодной войны, в том числе по-
средством добровольного введения мораториев, 
принятых большинством государств, обладающих 
ядерным оружием. С начала столетия только одно 
государство нарушило этот запрет. Действуя по ли-
нии Совета Безопасности, международное сообще-
ство решительно реагировало на каждый случай 
его нарушения. Однако ядерные испытания, про-
водившиеся Корейской Народно-Демократической 
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Республикой показали, что никакие временные 
меры не могут заменить собой глобального, имею-
щего обязательную юридическую силу запрета на 
проведение ядерных испытаний. Необходимо сде-
лать все возможное, чтобы обеспечить немедленное 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ).

Как я уже отметил в документе «Обеспечение 
нашего общего будущего: повестка дня в области 
разоружения», ДВЗЯИ призван сыграть важней-
шую роль в рамках режима ядерного разоружения 
и нераспространения. Ограничив разработку и ка-
чественное совершенствование ядерного оружия, 
Договор останавливает гонку ядерных вооружений. 
Он служит мощным барьером на пути государств, 
у которых могут возникнуть намерения разрабаты-
вать, производить и использовать или приобретать 
ядерное оружие в нарушение их обязательств в об-
ласти нераспространения. И все же по прошествии 
более 20 лет после его заключения этот договор все 
еще не вступил в силу. Неспособность обеспечить 
его вступление в силу препятствует полному его 
выполнению и подрывает его положение как одного 
из составных элементов международной архитек-
туры безопасности.

Я вновь повторяю призыв, с которым я обра-
тился, приступив к осуществлению Повестки дня 
в области разоружения, к оставшимся восьми го-
сударствам, ратификация ДВЗЯИ которыми тре-
буется для вступления Договора в силу, взять на 
себя обязательство подписать договор и довести до 
конца процесс его ратификации. Я призываю всех 
действовать, не дожидаясь пока начнут действо-
вать остальные. Полное и поддающееся проверке 
прекращение всех испытаний ядерного оружия яв-
ляется важнейшей основой построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия — более безопасного 
и защищенного мира для всех. Я убежден, что это 
нам под силу, и я готов оказать любую необходи-
мую для достижений этой цели помощь.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его выступление.

Прежде чем продолжить работу, я хотел бы 
спросить мнения членов Ассамблеи относительно 
приглашения следующих ораторов выступить по 
этому случаю: Исполнительного секретаря Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний г-на Лассина Зербо и почетно-
го посла проекта «АТОМ» г-на Карипбека Куюкова.

Поскольку возражений нет, могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея, не создавая преце-
дента, постановляет пригласить этих докладчиков 
выступить с заявлениями на этом торжественном 
заседании?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании только что принятого решения я предостав-
ляю слово Исполнительному секретарю Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний г-ну Лассине Зербо.

Г-н Зербо (Организация по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне прежде всего 
выразить искреннюю признательность Его Превос-
ходительству г-ну Мирославу Лайчаку за пригла-
шение выступить в качестве одного из основных 
докладчиков на сегодняшнем заседании высоко-
го уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном 
проведению и популяризации Международного 
дня действий против ядерных испытаний, отмеча-
емого 29 августа. Цель объявления Дня действий 
против ядерных испытаний — содействовать соз-
данию мира, свободного от ядерных испытаний и 
осуществлению Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Кроме того, я 
рад выступать сегодня с той же трибуны, что и мой 
добрый друг и почетный посол проекта «АТОМ» 
Карипбек Куюков. Он невероятно вдохновляет всех 
тех, кто посвятил свою жизнь работе по прекраще-
нию ядерных испытаний как важному шагу на пути 
к созданию мира, свободного от ядерного оружия.

На прошлой неделе мы оба были в Астане и вме-
сте с группой видных деятелей участвовали в Меж-
дународной молодежной конференции 2018 года 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Продолжавшаяся пять дней конферен-
ция, тема которой звучала как «Помня о прошлом, 
глядя в будущее», дала возможность осмыслить 
историю и последствия испытаний ядерного ору-
жия как видным экспертам в области ядерного не-
распространения и разоружения, так и молодым 
лидерам, работающим в этих областях. Между 
участниками также состоялись конструктивные 
дискуссии, посвященные вопросу популяризации 
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Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний как основного инструмента для дости-
жения окончательного отказа от этой деструктив-
ной деятельности.

Принятие 2 декабря 2009 года резолюции 64/35, 
которой был учрежден Международный день дей-
ствий против ядерных испытаний, стало кульми-
нацией деятельности Казахстана и многих других 
стран-единомышленников, призванной подчер-
кнуть огромное значение решения президента Нур-
султана Назарбаева о закрытии Семипалатинско-
го испытательного ядерного полигона 29 августа 
1991 года. За период с 1949 года — года проведения 
первых ядерных испытаний Советским Союзом — 
по 1989 год на этом полигоне было проведено более 
450 ядерных испытаний. После окончания Холод-
ной войны и распада бывшего Советского Союза 
одним из первых решений только что обретшей 
независимость Республики Казахстан стал отказ 
от ядерного оружия и передача перешедшего к ней 
арсенала Российской Федерации. Это смелое реше-
ние руководства в момент неопределенности про-
демонстрировало, что обеспечение национальной 
безопасности страны не обязательно должно быть 
основано на обладании оружием массового уничто-
жения. Казахстан и по сей день продолжает играть 
ведущую роль в вопросах ядерного нераспростра-
нения и разоружения, и мы должны быть благодар-
ны ему за тот пример, который он собой являет.

Рассказы переживших атомные бомбардировки 
Хиросимы и Нагасаки людей — хибакуся — по-
могли нам навсегда запомнить ужасы, вызванные к 
жизни применением ядерного оружия в ходе воен-
ных действий. Кроме того, признание последствий 
ядерных испытаний для людей, живущих вблизи 
ядерных полигонов, должно побудить междуна-
родное сообщество объединиться ради того, чтобы 
навсегда прекратить ядерные испытания. В наших 
коллективных усилиях, направленных на то, чтобы 
положить конец ядерным испытаниям, нам всегда 
следует руководствоваться их последствиями для 
людей и окружающей среды, но при этом надлежит 
учитывать также то, что полное и поддающееся 
проверке запрещение ядерных испытаний пред-
ставляет собой лишь один шаг на пути к нашей ко-
нечной цели избавления мира от ядерного оружия.

С начала атомного века ядерные испытания по-
средством детонации боеголовок служили одним из 

важнейших аспектов разработки ядерного оружия. 
Ядерные испытания дали толчок гонке ядерных во-
оружений, производству все более совершенного и 
мощного оружия, которое можно было доставить в 
любую точку мира с невероятной скоростью и точ-
ностью. Благодаря работе преданных своему делу 
ученых, дипломатов, политиков и представителей 
гражданского общества, которые неустанно боро-
лись за всеобъемлющее запрещение ядерных испы-
таний, теперь в нашем инструментарии есть одно 
из старейших и наиболее востребованных средств 
для контроля над вооружениями. Благодаря Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний мы все больше удаляемся от того периода, 
когда ядерные испытания проводились почти с пол-
ной безнаказанностью.

Как отметил сегодня Генеральный секретарь 
Гутерриш, с тех пор, как в 1996 году ДВЗЯИ был 
открыт для подписания, прочно закрепившаяся 
фактическая международная норма, запрещающая 
ядерные испытания, несет миру большую пользу. 
Договор подписан уже 183 государствами, из кото-
рых 164 ратифицировали его. С 1996 года эта норма 
была нарушена только тремя странами, а в нынеш-
нем столетии испытания ядерного оружия прово-
дит только одна страна.

Что касается проверки выполнения этого До-
говора, то на сегодняшний день создание между-
народной системы мониторинга, состоящей из 
337 объектов, использующих сейсмические, гидро-
акустические, инфразвуковые и радиоизотопные 
технологии, завершено уже более чем на 90 про-
центов. Эта система имеет поистине глобальный 
охват и опирается на поддержку расположенного в 
Вене Международного центра данных, который по-
стоянно обрабатывает и анализирует информацию. 
Эта информация предоставляется в распоряжение 
1300 учреждений в более чем 130 странах мира. 
Предусмотренная Договором о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний система контроля 
уже неоднократно доказывала свою способность 
превосходить закрепленные в Договоре требования 
проверки; так, нынешний предел обнаружения го-
раздо выше, чем многие считали возможным в пе-
риод согласования Договора.

Эффективность предусмотренного Договором 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
режима контроля свидетельствует о том, что ни 
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одно государство не может с уверенностью тайно 
проводить в нарушение Договора испытательные 
ядерные взрывы так, чтобы они не были обнаруже-
ны. По этой и другим причинам Договор является 
одним из ключевых элементов международного 
режима нераспространения ядерного оружия. Он 
также служит одним из основных средств для до-
стижения прогресса в деле ядерного разоружения. 
Поддающийся эффективной проверке, надежный и 
предсказуемый запрет на ядерные испытания дол-
жен составлять часть любой авторитетной правовой 
основы для ядерного разоружения. Таким образом, 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний представляет собой наиболее практич-
ный и необходимый шаг на пути к более широкой 
перспективе избавления мира от ядерного оружия.

Хотя успех переговоров и принятие ДВЗЯИ 
всегда следует считать победой, завоеванной с 
большим трудом, окончательный успех будет 
ускользать от нас до тех пор, пока этот Договор не 
вступит в силу и не обретет универсальный харак-
тер. Именно поэтому Международный день дей-
ствий против ядерных испытаний должен служить 
не только днем памяти и размышлений, но и призы-
вом к действиям. Для того чтобы Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний вступил 
в силу, необходимо, чтобы его ратифицировали еще 
восемь государств — Китай, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Египет, Индия, Из-
раиль, Иран, Пакистан и Соединенные Штаты. С 
учетом того, что нам известно о пагубных послед-
ствиях ядерных испытаний для людей, окружаю-
щей среды и международного мира и безопасности, 
не думаю, что было бы несправедливо утверждать, 
что на каждой из этих стран лежит первостепенная 
моральная обязанность помочь нам избавить мир 
от ядерных испытаний. Хотя окружающие ДВЗЯИ 
политические обстоятельства остаются сложными, 
никаких сомнений в технических возможностях 
Организации по этому Договору обеспечивать эф-
фективную проверку соблюдения запрета на ядер-
ные испытания быть не может. Кроме того, пред-
усмотренный Договором режим контроля может 
использоваться международным сообществом даже 
до его вступления в силу.

Я также считаю, что Корейская Народно-Де-
мократическая Республика упустила возможность 
предоставить дополнительную убедительную ин-
формацию относительно закрытия ядерного поли-

гона в Пунгени. Хотя закрытие этого полигона и 
отрадно, большую пользу этому процессу принес-
ло бы участие технических экспертов в проведении 
надлежащей оценки деятельности по демонтажу 
объекта. Для этого в распоряжении имеются сред-
ства, технологии и опыт Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, позволяющие предоставить характеристики 
объекта до начала деятельности по его демонтажу 
для оценки его состояния. Эти средства, техноло-
гии и опыт можно использовать уже сейчас, чтобы 
получить первоначальное представление об объек-
те для будущего мониторинга после его закрытия и 
для контроля за его демонтажем.

Оглядываясь назад на годы, истекшие со вре-
мени проведения в 2010 году первого Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний, 
можно сказать, что чувства отчаяния и тревоги, 
испытываемые многими по поводу ухудшения гло-
бальной обстановки в плане безопасности и ста-
бильности, вполне оправданы. Мир, вне всякого 
сомнения, изменился и продолжает меняться. Нам 
грозят нарастающие опасности и очаги растущей 
напряженности, в то время как на высшем полити-
ческом уровне сотрудничества и взаимодействия в 
смягчении ядерной угрозы, как представляется, не 
хватает. В принятой в 2009 году резолюции 64/35 
29 августа провозглашается Международным днем 
действий против ядерных испытаний и приветству-
ется недавний позитивный порыв международного 
сообщества к тому, чтобы избавить мир от ядерно-
го оружия. Однако этот порыв, возникший благо-
даря совместному стремлению государств к ядер-
ному разоружению, к сожалению, почти полностью 
исчез.

Но разве можно допустить, чтобы эта суровая 
реальность ослабляла нашу решимость или порож-
дала самоуспокоение? Абсолютно нет. Давайте, от-
мечая сегодня Международный день действий про-
тив ядерных испытаний, укрепим нашу решимость 
и заострим наше внимание. Осознание того, что на-
шим международным институтам и инструментам 
грозит потенциальная опасность, должно предо-
ставить нам еще больше оснований для того, что-
бы требовать срочных мер. И наиболее разумной 
отправной точкой для этого является вступление 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний в силу — мера, которая принесет чело-
вечеству реальную пользу.
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Отказ от ядерных испытаний послужит осно-
вой для стратегической стабильности и региональ-
ной и глобальной безопасности. Предусмотренные 
Договором технологии проверки и собираемая по-
средством мониторинга информация изучаются и 
используются также для расширения научных зна-
ний и нашего понимания окружающего нас мира, 
а также для предотвращения и смягчения послед-
ствий стихийных бедствий. В их числе системы 
раннего предупреждения о цунами, исследования 
процессов изменения климата, системы раннего 
оповещения о вулканическом пепле для обеспече-
ния безопасности воздушного транспорта и многое 
другое.

С каждой подписью и ратификацией Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний крепнет и все прочнее закрепляется междуна-
родная норма, запрещающая ядерные испытания. 
Каждый член нашего сообщества наций может спо-
собствовать поддержанию международного мира и 
безопасности посредством присоединения к Дого-
вору и оказания ему поддержки. Каждая его рати-
фикация приближает нас к нашей совместной цели 
всеобщего запрещения ядерных испытаний кем бы 
то ни было, где бы то ни было и навсегда. Подписав 
и ратифицировав Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, каждая страна способ-
ствует укреплению политической воли в поддерж-
ку не только Договора, но и режима нераспростра-
нения и разоружения в более широком плане.

Участие в Договоре и его режиме контроля 
способствует укреплению международного техни-
ческого сотрудничества в области безопасности. 
Решение больше никогда не допустить испытания 
ядерного оружия посредством соблюдения и вы-
полнения Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний служит дополнительным 
аргументом в пользу поиска многосторонних ре-
шений транснациональным проблемам XXI века. 
Хотя окончательное решение о ратификации будут 
принимать правительства, мы должны также при-
знать важнейшую роль международных органи-
заций, гражданского общества, научных кругов и 
средств массовой информации в обеспечении ос-
ведомленности участников обсуждений и опреде-
лении направленности обсуждений. Необходимо 
также поощрять и поддерживать образовательные 
инициативы, которые позволяют повысить осве-
домленность общественности и улучшить понима-

ние угрозы ядерного оружия и важности таких ин-
струментов, как Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, для противодействия 
этим угрозам. В первую очередь это касается сле-
дующего поколения. Современная молодежь уже 
помогает определить будущее, и мы нуждаемся в 
их помощи в достижении нашей цели построения 
мира, свободного от угрозы ядерного оружия. Она 
придает новый импульс, целенаправленность и эн-
тузиазм нашим усилиям. Она проводит жизненно 
важные исследования, позволяющие пролить свет 
на политические, правовые и научные вопросы, 
которые будут играть важнейшую роль в нашем 
стремлении раз и навсегда положить конец ядер-
ным испытаниям.

Я призываю все страны, большие или малые, 
которые еще не подписали или не ратифицирова-
ли Договор, сделать это без каких-либо колебаний, 
присоединиться к Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и стать частью исто-
рического движения, призванного построить мир, 
в котором ядерные испытания никогда больше не 
будут создавать угрозу для жизни людей или для 
мировых природных ресурсов. Они должны помочь 
нам заложить одну из наиболее важных и необхо-
димых основ построения мира, свободного от ядер-
ного оружия.

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с только что принятым решением сейчас 
я предоставляю слово почетному послу проекта 
«АТОМ».

Г-н Куюков (проект «АТОМ»): Сегодня очень 
важный день в моей жизни, и я благодарен всем, 
кто предоставил мне возможность выступить перед 
вами. Мой голос звучит от имени всех выживших и 
ушедших жертв ядерного оружия. Всё, что вы се-
годня услышите, станет очередным напоминанием 
о горьком опыте Казахстана, испытавшем на себе 
все ужасы и боль от ядерных испытаний.

Моя история борьбы против ядерного оружия 
началась в 1968 году, когда в маленьком селе Егин-
дыбулак, что находится в 100 км от Семипалатин-
ского полигона, родился мальчик без обеих рук. 
Двадцать девятого августа 1949 года по решению 
Совета министров СССР был создан Семипалатин-
ский ядерный полигон, на котором были произведе-
ны первые испытания ядерного оружия, созданного 
СССР. Тысячи семей коренных казахов, проживаю-
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щих на землях, отведённых под полигон, стали за-
ложниками радиационного облучения. Для первого 
атомного испытания военные строители готовили 
так называемое опытное поле. В эпицентре поля 
был установлен ядерный заряд. Недалеко от эпи-
центра была установлена военная техника — танки, 
самолеты, бронемашины. Во многих сооруженных 
убежищах были размещены подопытные живот-
ные: овцы, свиньи, собаки — и, конечно же, люди, 
которые жили и работали около атомного полигона 
в течение 40 лет, пока на нем производили ядерные 
взрывы. Все это было подготовлено для исследо-
вания мощности разрушительной силы ядерного 
взрыва. Моя семья до сих помнит, как содрогался 
мой дом, когда под нами проходила радиационная 
волна от очередного взрыва.

Как человек творческий я выражаю свою боль 
и протест, рисуя картины, держа кисть зубами и 
пальцами ног. Недавно мне исполнилось 50 лет, 
25 из которых я посвятил борьбе против ядерного 
оружия. Наша страна имеет моральное право на вы-
движение глобальных контрядерных инициатив. В 
данный момент я являюсь почетным послом про-
екта «АТОМ», который был создан по инициативе 
президента республики Казахстан. Усилия прези-
дента Казахстана Нурсултана Абишевича Назарба-
ева в данной сфере находят понимание и поддержку 
мирового сообщества. Так своим указом о закры-
тии Семипалатинского ядерного полигона он пока-
зал всем, что Казахстан выбрал путь мира и добра и 
что это является достойным примером для других 
стран.

Разрешите мне от имени всех жертв ядерного 
оружия обратиться к лидерам и законодателям та-
ких стран, как Египет, Индия, Иран, Израиль, Се-
верная Корея, Китай, Пакистан и США, с просьбой 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, помочь 
гарантировать безопасность будущих поколений 
от пагубных последствий ядерных испытаний. 
Пришло время, когда мы должны изменить мир 
к лучшему. Только общими усилиями мы способ-
ны добиться полного запрета ядерных испытаний. 
Именно с этой целью и был создан проект «АТОМ», 
на сайте которого размещена онлайн-петиция с тре-
бованием к лидерам стран о создании безъядерного 
мира. На сегодняшний день количество подписав-
ших петицию составляет более 312 000 человек из 
более чем 100 стран мира. Наша цель сегодня — 

собрать 1 миллион подписей. Каждый желающий 
может подписать петицию на сайте проекта www.
theatomproject.org и внести тем самым свой вклад в 
построение мира без ядерного оружия.

Пользуясь случаем, хочу выразить свою благо-
дарность Председателю 72-й сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций г-ну 
Мирославу Лайчаку, а также Постоянному предста-
вителю Казахстана при Организации Объединен-
ных Наций г-ну Кайрату Умарову за возможность 
снова говорить об этом и тем самым привлечь вни-
мание всего мирового сообщества. Несомненно, это 
послужит дополнительным импульсом к активиза-
ции общего дела по запрещению ядерных испы-
таний в мире. Мы должны извлечь самые горькие 
уроки истории последствий ядерных испытаний и 
стремиться к полному уничтожению ядерного ору-
жия. Мира и спокойствия вашим семьям!

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кении, ко-
торый выступит от имени Группы африканских 
государств.

Г-н Амайо (Кения) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Группы африканских государств.

Г-н Председатель, Группа африканских госу-
дарств хотела бы выразить Вам свою признатель-
ность за созыв сегодняшнего заседания и за Вашу 
поддержку Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и содействие ядерному разору-
жению в целом. Мы хотели бы также поблагодарить 
Исполнительного секретаря Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний г-на Лассину Зербо и его самоотверженных 
сотрудников за их неустанные усилия по поощре-
нию Договора и укреплению его режима контроля.

Тот факт, что мы собрались сегодня здесь, яв-
ляется подтверждением нашей готовности и ре-
шительного стремления добиваться прекращения 
ядерных испытаний. В этой связи Группа афри-
канских государств поддерживает цели ДВЗЯИ, 
направленного на обеспечение соблюдения всеобъ-
емлющего запрета на ядерные испытания со всеми 
вытекающими из них последствиями. Действитель-
но, ядерные испытания имеют губительные по-
следствия для наземной среды. Мы все обязаны за-
щищать окружающую среду, соблюдая мораторий 
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на ядерные испытания в то время, как мы прила-
гаем неустанные усилия для обеспечения того, что 
ДВЗЯИ вступил в силу.

Полная ликвидация ядерного оружия по-
прежнему остается единственной абсолютной га-
рантией против его применения или угрозы его 
применения. Поэтому Группа вновь заявляет о на-
стоятельной необходимости избавить нашу плане-
ту, включая космическое пространство, от ядерного 
оружия, поскольку наличие этого оружия угрожает 
миру во всем мире и дальнейшему существованию 
человечества. В этой связи Группа с удовлетворе-
нием отмечает, что в 2017 году Нобелевскую пре-
мию мира вручили Международной кампании за 
ликвидацию ядерного оружия.

Группа африканских государств поддержива-
ет принцип всеобщего ядерного разоружения как 
важнейшего условия поддержания международно-
го мира и безопасности. Именно в этом духе мы на-
поминаем об историческом моменте принятия эпо-
хального Договора о запрещении ядерного оружия 
7 июля 2017 года. В связи с этим Группа хотела бы 
настоятельно призвать все государства поддержать 
Договор, подписав и ратифицировав его как можно 
скорее. Мы надеемся, что все члены международ-
ного сообщества, в том числе государства, облада-
ющие ядерным оружием, а также те государства, 
которые находятся под защитой их ядерных сил, 
воспользуются этой возможностью для достиже-
ния цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

Группа африканских государств ожидает про-
ведения запланированного на 26 сентября пятого 
пленарного заседания Генеральной Ассамблеи, по-
священного Международному дню борьбы за пол-
ную ликвидацию ядерного оружия, и подчеркивает 
его важность как неотъемлемой части наших мно-
госторонних усилий в области разоружения.

Группа вновь выражает обеспокоенность мед-
ленными темпами прогресса в деле выполнения 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
задачи полной ликвидации своих ядерных арсена-
лов согласно их юридическим обязанностям и обя-
зательствам по статье VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Поэтому Группа 
настаивает на реализации государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, всех согласованных мер и 
обязательств в соответствии с Договором.

Группа африканских государств подчеркивает 
важность расположенных по всему миру зон, сво-
бодных от ядерного оружия, для достижения общих 
целей ядерного разоружения и нераспространения, 
что также способствует укреплению глобального и 
регионального мира и безопасности. В этом контек-
сте Группа африканских государств подтверждает 
свою приверженность Пелиндабскому договору, 
в котором закрепляется статус Африки в качестве 
зоны, свободной от ядерного оружия, и который 
служит для африканской территории своего рода 
«щитом», запрещая размещение на континенте 
ядерных взрывных устройств и проведение испы-
таний такого оружия на всем пространстве, состав-
ляющем Африканский континент.

Аналогичным образом, Группа африканских 
государств вновь выражает свою глубокую озабо-
ченность по поводу того, что обязательства и обя-
занности, связанные с осуществлением резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку, включая план дей-
ствий Конференции 2010 года государств — участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора, 
до сих пор не выполнены. Группа, в частности, 
по-прежнему глубоко разочарована неспособно-
стью созвать конференцию по создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения, 
проведение которой было согласовано и которая 
должна была состояться в 2012 году.

Группа также подчеркивает, что резолюция 
1995 года остается неотъемлемой и важнейшей ча-
стью пакета и основой, на которой ДНЯО был прод-
лен на неопределенный срок. Группа подчеркивает, 
что эта резолюция сохраняет свою актуальность до 
тех пор, пока ее цели не будут достигнуты. Груп-
па вновь выражает свое сожаление по поводу того, 
что на девятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО так и не удалось согласовать заклю-
чительный документ, несмотря на совместные уси-
лия государств, не обладающих ядерным оружием, 
особенно африканских государств. Поскольку на 
состоявшейся в мае 2017 года первой сессии Под-
готовительного комитета уже началась подготовка 
к десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, наша Группа призывает все государства 
работать в интересах реализации целей и задач 
Договора.
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Группа африканских государств подчеркива-
ет важность неотъемлемого права государств на 
использование ядерной энергии в мирных целях 
и отмечает центральную роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в том, что 
касается оказания технической помощи, сотрудни-
чества и максимизации использования достижений 
науки и техники в интересах социально-экономи-
ческого развития, а также обеспечения выполнения 
государствами их обязательств по соглашению о 
гарантиях МАГАТЭ.

Группа подчеркивает необходимость обмена 
научными знаниями в ядерной области и передачи 
развивающимся странам, в том числе африканским, 
ядерных технологий и отмечает потенциальный 
вклад ядерной энергетики в содействие устойчиво-
му развитию и процветанию во всем мире. Группа 
подчеркивает, что согласно Уставу МАГАТЭ сле-
дует и впредь прорабатывать и осуществлять Про-
грамму технического сотрудничества Агентства, 
которая служит основным средством передачи 
ядерной технологии для ее использования в мир-
ных целях.

Группа хотела бы также подчеркнуть важность 
гуманитарных соображений в контексте всех дис-
куссий по ядерному оружию, в частности свою се-
рьезную озабоченность катастрофическими гума-
нитарными последствиями применения ядерного 
оружия или его детонации, будь то случайно или 
преднамеренно. Группа призывает все государства, 
особенно государства, обладающие ядерным ору-
жием, учитывать катастрофические гуманитарные 
последствия применения такого оружия, в частно-
сти, для здоровья человека, окружающей среды и 
жизненно важных экономических ресурсов и при-
нимать необходимые меры, нацеленные на уничто-
жение такого оружия и отказ от него.

Группа африканских государств хотела бы 
вновь отметить, что достижение цели всеобщего 
присоединения к ДВЗЯИ дает возможность прекра-
щения дальнейшей разработки и распространения 
ядерного оружия, что будет способствовать дости-
жению цели ядерного разоружения. Группа отме-
чает широчайшую поддержку международным со-
обществом вступления ДВЗЯИ в силу и призывает 
государства, которые перечислены в приложении 
2 к Договору и которые еще не подписали или не 

ратифицировали его, сделать это без дальнейшего 
промедления.

В заключение Группа африканских государств 
вновь обращается ко всем государствам с призы-
вом прилагать усилия для содействия скорейшему 
вступлению в силу ДВЗЯИ в интересах достиже-
ния цели и задачи построения мира, свободного от 
ядерного оружия.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Грузии, который 
выступит от имени Группы восточноевропейских 
государств.

Г-н Имнадзе (Грузия) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
Группы восточноевропейских государств.

Спустя 73 года после первого испытания ядер-
ного оружия в 1945 году, мы собрались здесь для 
того, чтобы отдать дань памяти жертв взрывов 
ядерных испытаний и вновь подтвердить свою при-
верженность прекращению ядерных испытаний, 
которые представляют собой угрозу для суще-
ствования человечества, окружающей среды и всех 
форм жизни.

Мир стал свидетелем трагических последствий 
примерно 2000 ядерных испытаний, проведенных 
до открытия к подписанию Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
в 1996 году. Сегодня нет сомнения в том, что ис-
пытания ядерного оружия представляют серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности и 
подрывают существующие режимы нераспростра-
нения. Историческое закрытие Семипалатинского 
испытательного ядерного полигона 27 лет назад 
стало важной вехой на нашем общем пути к повы-
шению уровня осведомленности по этому вопросу.

Однако несмотря на все усилия и обязательства, 
взятые международным сообществом к настояще-
му моменту, угроза испытания и неправомерного 
применения ядерного оружия по-прежнему являет-
ся реальностью в двадцать первом столетии. Ядер-
ное разоружение и нераспространение продолжают 
оставаться нашей целью. Незамедлительное всту-
пление в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний жизненно необходимо 
для обеспечения эффективных режимов ядерного 
разоружения и нераспространения.
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По случаю празднования Международного дня 
действий против ядерных испытаний мы призыва-
ем все государства, которые еще не подписали или 
не ратифицировали Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, особенно государ-
ства, перечисленные в приложении 2, сделать это 
без дальнейшего промедления. До вступления в 
силу ДВЗЯИ мы также настоятельно призываем все 
государства воздерживаться от любых действий, 
идущих вразрез с целью и задачей Договора. При-
нимая во внимание опасные события, наблюдавши-
еся в последние годы на Корейском полуострове, мы 
также настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику незамедлительно 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ, соблюдать 
его положения и прекратить ядерные испытания.

В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
для обеспечения безопасности и мира во всем мире 
мировое сообщество должно быть избавлено от 
ядерных испытаний в мировых масштабах.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Омана, который выступит от 
имени Группы арабских государств.

Г-н аль-Харси (Оман) (говорит по-арабски): Я 
рад выступить с этим заявлением от имени Груп-
пы арабских государств по случаю Международ-
ного дня действий против ядерных испытаний. 
Этот День является важным событием, подтверж-
дающим твердое намерение и решимость междуна-
родного сообщества положить конец ядерным ис-
пытаниям, которые внушают страх человечеству и 
причиняют долговременный экологический ущерб.

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за организацию заседания по случаю этого 
Дня. Я далее приветствую заявление, сделанное 
Генеральным секретарем, а также важные сообра-
жения, включенные в заявление Исполнительного 
секретаря Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Я также вы-
соко оцениваю заявления последующих ораторов, 
все из которых согласны с тем, что настоятельно 
необходимо устранить все угрозы, исходящие от 
ядерного оружия, бесспорно, относящегося к ка-
тегории оружия, которое в наибольшей степени 
противоречит гуманитарным принципам и нормам 
международного гуманитарного права.

Группа арабских государств подчеркивает, что 
проблема ядерного оружия и реальная угроза, свя-
занная с обладанием им, должны рассматриваться 
на основе глобального подхода в интересах полной 
ликвидации этого оружия параллельно с другими 
дополнительными мерами, такими как запрет на 
ядерные испытания и утилизация оружейного рас-
щепляющегося материала. Полная, окончательная 
и необратимая ликвидация ядерного оружия яв-
ляется главной гарантией того, что ядерные испы-
тания не будут проводиться какой-либо страной в 
будущем.

Группа арабских государств считает, что даль-
нейшее существование ядерного оружия и невы-
полнение статьи VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), а также других связан-
ных с этим и имеющих обязательную юридическую 
силу обязательств, которые были приняты на раз-
личных конференциях по рассмотрению действия 
ДНЯО в целях придания ему универсального ха-
рактера, представляют серьезную угрозу для меж-
дународного мира и безопасности.

Группа арабских государств категорически от-
казывается согласиться с идеей о том, что облада-
ние ядерным оружием имеет большое значение для 
достижения международной стабильности, или о 
том, что сложившиеся международные обстоятель-
ства не способствуют продвижению вперед в деле 
реализации обязательств, связанных с ядерным 
оружием. В действительности, если мы внима-
тельно посмотрим на проблемы, которые в насто-
ящее время связаны с распространением ядерного 
оружия, представляется очевидным, что их можно 
было бы более эффективно решить и что они, воз-
можно, даже не существовали бы, если бы мы жили 
в мире, свободном от ядерного оружия.

Мы вновь призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, выполнить свои обязанности в 
целях осуществления согласованных целей и обяза-
тельств, а также ликвидировать свои ядерные арсе-
налы в соответствии с конкретными сроками. Это 
минимум того, что те государства, которые прово-
дили ядерные испытания, могут сделать в целях 
возмещения международному сообществу посто-
янного серьезного ущерба, нанесенного тысячами 
ядерных испытаний, которые они проводили.

Хотя Ближневосточный регион является аре-
ной напряженности и нестабильности, арабские 
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государства продемонстрировали свои добрые на-
мерения, присоединившись к ДНЯО и выполнив 
свои обязательства в этом отношении. Арабские 
государства также принимали активное участие в 
переговорах по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Они продол-
жают поддерживать осуществление режима про-
верки, связанного с ДВЗЯИ, в отношении которо-
го достигнут ощутимый прогресс и который даже 
готов к функционированию на экспериментальной 
основе.

Тем не менее Ближний Восток остается одним 
из самых показательных примеров проблем, с кото-
рыми сталкивается режим нераспространения. Это 
объясняется отсутствием универсального характе-
ра ДНЯО и упорным неподчинением Израиля воле 
международного сообщества, а также его отказом 
выполнять соответствующие международные резо-
люции и соблюдать нормы и правила, закрепленные 
в ДНЯО. В то же время некоторые международные 
державы закрывают глаза на эту ненормальную си-
туацию и продолжают предоставлять Израилю по-
литическую защиту. Вследствие таких нарушений 
в системе безопасности регион подвергается кон-
фликтам и гонке вооружений. В результате этого 
арабские государства ощущают беспрецедентный 
уровень разочарования вследствие постоянной не-
способности достичь цели избавления региона от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, а также невыполнения согласован-
ных в этом отношении обязательств.

Группа арабских государств ожидает возоб-
новления многосторонних усилий в целях устра-
нения этого неправомерного явления в нашем ре-
гионе путем осуществления согласованных обяза-
тельств, в частности путем создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, со-
гласно соответствующей резолюции, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, резолюциям 487 (1981) и 678 (1990) Совета 
Безопасности и десяткам резолюций, принятых Ге-
неральной Ассамблеей и Генеральной конференци-
ей Международного агентства по атомной энергии 
в этом отношении.

Несколько последних событий — в частности, 
включение гуманитарных обязательств во многие 
резолюции Генеральной Ассамблеи, а также исто-

рическое принятие Договора о запрещении ядер-
ного оружия, который дополняет цели ДНЯО и 
ДВЗЯИ — указывают на явные признаки измене-
ния ситуации на международном уровне. Эти со-
бытия служат сигналом о том, что государства, не 
обладающие ядерным оружием, которые искренне 
привержены принципу денуклеаризации, начали 
искать новые пути для принятия серьезных мер в 
интересах восполнения пробелов и устранения на-
рушений, которые существуют в рамках нынеш-
него режима разоружения и нераспространения. 
Эти государства также рассматривают вопрос об 
угрозах, вызванных дальнейшим обладанием ядер-
ного оружия ограниченным числом стран, включая 
риски, связанные с ядерными взрывами, которые 
представляют реальную опасность. Организация 
Объединенных Наций должна тщательно рассмо-
треть этот вопрос, с тем чтобы избавить мир и бу-
дущие поколения от этого оружия. Группа араб-
ских государств считает, что полная ликвидация 
этого оружия является не только реалистичной и 
достижимой целью, но и необходимым условием 
долгосрочного сохранения международного мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Австралии, который высту-
пит от имени Группы друзей Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний.

Г-жа Берд (Австралия)(говорит по-английски): 
Я выступаю с этим заявлением от имени Группы 
друзей Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ): Канады, Финлян-
дии, Германии, Японии, Нидерландов и моей соб-
ственной страны, Австралии. Мы благодарим Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого заседания, 
а Генерального секретаря — за его сегодняшнее 
заявление.

Само существование этого Международного 
дня служит свидетельством фактической нормы от-
каза от ядерных испытаний. Группа друзей ДВЗЯИ 
преисполнена решимости добиться вступления До-
говора в силу, положив тем самым конец в право-
вом и поддающемся проверке отношениях испыта-
ниям ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств. ДВЗЯИ является ключевым элементом 
режима нераспространения ядерного оружия и 
разоружения. Его вступление в силу будет способ-
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ствовать достижению цели построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия.

Сейчас, с учетом того, что его подписали 183 
и ратифицировали 166 государств, ДВЗЯИ входит 
в число получивших наибольшую поддержку до-
говоров в мире. Мы призываем все государства-
члены присоединиться к нам в ходе предстоящего 
совещания Группы друзей ДВЗЯИ на уровне мини-
стров 27 сентября, где мы надеемся приветствовать 
сообщения о дальнейшей ратификации. Заявлен-
ное Таиландом намерение провести ратификацию 
в ближайшее время знаменует собой важное для 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии со-
бытие в масштабах региона с учетом ратификации 
ДВЗЯИ всеми ее членами. Это служит для других 
регионов убедительным сигналом, призывающим 
последовать этому примеру.

Пока не произошло вступление ДВЗЯИ в силу, 
мы призываем все государства и впредь соблюдать 
мораторий на испытательные взрывы ядерного ору-
жия и другие ядерные взрывы и воздерживаться от 
любых действий, которые нанесли бы ущерб объ-
екту и цели Договора.

В ходе предыдущих совещаний в рамках 
ДВЗЯИ на уровне министров мы последовательно 
осуждали шесть испытательных взрывов ядерного 
оружия, проведенных Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой начиная с 2006 года. Для 
того чтобы добиться полной, поддающейся провер-
ке и необратимой денуклеаризации Корейского по-
луострова мирным путем, мы вновь настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику полностью выполнять все свои между-
народные обязательства в области нераспростране-
ния, включая соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. Мы также призываем все государ-
ства-члены в полном объеме осуществлять соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности.

Мы приветствуем недавние позитивные собы-
тия, включая межкорейский саммит в апреле и сам-
мит Соединенных Штатов Америки и Корейской 
Народно-Демократической Республики в Сингапу-
ре в июне. Мы принимаем к сведению объявление 
Корейской Народно-Демократической Республики 
от 20 апреля о том, что она приостановит ядерные 
и ракетные испытания, а также сделанное ею в мае 
на Конференции по разоружению заявление, что 
Корейская Народно-Демократическая Республика 

присоединится к международным усилиям в обла-
сти разоружения в интересах полного запрета ядер-
ных испытаний. Далее мы принимаем к сведению 
объявление о ликвидации ядерного испытательно-
го полигона Пунгери от 24 мая. Сейчас мы насто-
ятельно призываем Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ в первоочередном порядке.

Мы приветствуем успехи, достигнутые Орга-
низацией по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний в обеспечении того, чтобы 
предусмотренный Договором режим проверки был 
надежным и отвечал стандартам мирового уровня. 
Почти 300 сертифицированных станций Между-
народной системы мониторинга (МСМ) функцио-
нируют сейчас во всем мире. МСМ доказала свою 
способность оперативного и точного выявления 
ядерных испытаний. МСМ также вносит важный 
вклад посредством ее использования в научных и 
гражданских целях. Все государства, подписавшие 
Договор, должны сохранять приверженность завер-
шению разработки и поддержания всех элементов 
режима проверки ДВЗЯИ и соответствующих ме-
роприятий по укреплению потенциала.

В заключение мы приветствуем содержащийся 
в повестке дня Генерального секретаря в области 
разоружения призыв приложить все усилия к тому, 
чтобы обеспечить скорейшее вступление ДВЗЯИ 
в силу. Жизненно важное значение ДВЗЯИ только 
возросло с момента его открытия для подписания. 
Мы настоятельно призываем все государства, кото-
рые еще не сделали этого, незамедлительно подпи-
сать и ратифицировать Договор, особенно восемь 
государств, все еще указанных в приложении 2, а 
именно Китай, Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику, Египет, Индию, Иран, Израиль, 
Пакистан и Соединенные Штаты Америки. Мы 
призываем все государства приложить максималь-
ные усилия к тому, чтобы обеспечить вступление 
ДВЗЯИ в силу, окончательно прекратить ядерные 
испытания и еще на один шаг приблизить нас к 
достижению нашей общей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Филиппин, который выступит 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии.



18-27737 13/36

06/09/2018 A/72/PV.112

Г-н Локсин (Филиппины) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим заявле-
нием от имени государств — членов Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Мы приветствуем предстоящую ратификацию 
Таиландом Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) позднее в этом 
месяце. Ратификация ДВЗЯИ всеми государствами 
— членами АСЕАН укрепляет и упрочивает нашу 
твердую приверженность международной норме, 
запрещающей ядерные испытания, а также нашу 
неуклонную поддержку ДВЗЯИ.

АСЕАН осуждает проведение испытательных 
взрывов ядерного оружия или любых других ядер-
ных взрывов, которые противоречат международ-
ным усилиям и нормам, касающимся ядерных ис-
пытаний, нераспространения и ядерного разоруже-
ния и идут вразрез с ними. Мы подтверждаем наше 
признание гуманитарных последствий применения 
ядерного оружия, что является основой наших уси-
лий по ликвидации ядерного оружия.

Учитывая важность ДВЗЯИ, мы присоединя-
емся к призыву других государств и настоятельно 
призываем все фигурирующие в приложении 2 го-
сударства как можно скорее подписать и ратифици-
ровать Договор, с тем чтобы обеспечить его всту-
пление в силу.

Мы вновь заявляем о нашей приверженности 
делу сохранения нашего региона в качестве зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Согласно Догово-
ру о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии (ЗСЯОЮВА), каждое государ-
ство-участник обязуется не проводить испытания 
ядерного оружия или не применять его где бы то ни 
было. Оно также обязуется не разрешать где бы то 
ни было на своей территории испытание или при-
менение ядерного оружия.

Наряду с ЗСЯОЮВА, Договор о запрещении 
ядерного оружия предусматривает, что каждое го-
сударство-участник обязуется никогда, ни при ка-
ких обстоятельствах не разрабатывать, не испыты-
вать, не производить, не изготавливать, не приоб-
ретать иным образом, не иметь во владении или не 
накапливать ядерное оружие или другие ядерные 
взрывные устройства.

АСЕАН приветствует межкорейские встречи на 
высшем уровне, а также встречу на высшем уров-
не между Соединенными Штатами Америки и Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой в 
Сингапуре. Мы приветствуем Панмунджомскую 
декларацию и совместное заявление, подписанное 
Соединенными Штатами Америки и Корейской 
Народно-Демократической Республикой. Мы на-
стоятельно призываем все заинтересованные сто-
роны продолжать усилия по достижению прочного 
мира и стабильности на безъядерном Корейском 
полуострове.

Мы приветствуем провозглашенную Корей-
ской Народно-Демократической Республикой при-
верженность полной денуклеаризации и ее обяза-
тельство воздерживаться от дальнейших ядерных и 
ракетных испытаний в течение этого периода. Мы 
вновь заявляем о нашей поддержке всех соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и меж-
дународных усилий, направленных на то, чтобы 
добиться полной, поддающейся проверке и необра-
тимой денуклеаризации Корейского полуострова, 
что будет способствовать миру и стабильности в 
регионе.

Позвольте мне зачитать очень краткие замеча-
ния Филиппин в дополнение к нашему заявлению 
от имени АСЕАН.

Филиппины, как и все международное сообще-
ство, отмечают Международный день действий 
против ядерных испытаний. Мы приветствуем ру-
ководящую роль Казахстана в рамках активных 
усилий по воплощению в жизнь целей, которым 
посвящено сегодняшнее мероприятие. Нам следу-
ет помнить о важности согласованных усилий, на-
правленных против ядерных испытаний, последнее 
из которых было проведено только в прошлом году.

Признавая пагубные последствия ядерных ис-
пытаний для окружающей среды и ужасные послед-
ствия применения ядерного оружия — намеренно 
или непреднамеренно, в результате холодного рас-
чета или паники — Филиппины подписали Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
в 1996 году и сдали на хранение свой документ о 
ратификации в 2001 году. Филиппины продолжают 
выступать в поддержку Договора и его скорейшей 
ратификации. Если ядерное оружие по-прежнему 
представляется заманчивым, а его эффективный 
смертоносный потенциал уже нашел свое под-
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тверждение; в чем же, в таком случае, заключается 
необходимость испытаний? Дальнейшие испыта-
ния могут лишь свидетельствовать о его последо-
вательном совершенствовании в плане мощности, 
разрушительной силы, зависимости от доставки и 
точности выбора цели.

Однако каждый шаг вперед в этих отношени-
ях является шагом назад в плане сдерживающего 
воздействия ядерного оружия, которое никогда не 
было столь значительным, как тогда, когда запасы 
ядерного оружия были настолько огромными по 
своей мощности и безграничному потенциалу раз-
рушения, что никто не мог предусматривать воз-
можность его использования в любых целях, тем 
самым обеспечив длительный мир, основанный на 
балансе ядерного террора. Это безнравственное в 
моральном отношении преимущество может быть 
утрачено в результате продолжения испытаний. 
По мере совершенствования этого оружие путем 
повышения его потенциала избирательного при-
менения, растет и соблазн его применить, а аргу-
менты в пользу его применения становятся более 
убедительными.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-жа Адамсон (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза (ЕС). К этому заявлению присоеди-
няются также страны-кандидаты: Турция, бывшая 
югославская Республика Македония, Черногория, 
Сербия и Албания; страна — участница Процес-
са стабилизации и ассоциации и потенциальный 
кандидат Босния и Герцеговина; страна — член 
Европейской ассоциации свободной торговли Лих-
тенштейн, входящая в европейское экономическое 
пространство; а также Украина, Республика Мол-
дова и Грузия.

Сегодня, на этом заседании высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи по случаю Международ-
ного дня действий против ядерных испытаний, 
мы напоминаем, что прекращение всех испыта-
тельных взрывов ядерного оружия и всех других 
ядерных взрывов путем ограничения доработки и 
качественного совершенствования ядерного ору-
жия и прекращения разработки новых усовершен-
ствованных видов ядерного оружия представляет 
собой эффективную меру ядерного разоружения и 

нераспространения во всех его аспектах. Это за-
седание дает возможность подчеркнуть необходи-
мость введения в силу и универсализации Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), что было подтверждено в резолюции 2310 
(2016) Совета Безопасности. Тот факт, что Договор 
еще не вступил в силу, вызывает глубокую тревогу, 
и эту ситуацию необходимо исправить.

Мы настоятельно призываем все государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
ДВЗЯИ, особенно восемь оставшихся государств, 
включенных в приложение 2, безотлагательно сде-
лать это. До вступления в силу ДВЗЯИ мы призыва-
ем все государства воздерживаться от любых дей-
ствий, идущих вразрез с объектом и целью Догово-
ра. В этой связи мы с нетерпением ожидаем пред-
стоящего совещания на уровне министров Группы 
друзей ДВЗЯИ, которое состоится 27 сентября во 
время проведения заседаний высокого уровня Ге-
неральной Ассамблеи. Мы призываем подписать 
и ратифицировать этот договора и ожидаем, что в 
этом деле будет достигнут прогресс. Мы привет-
ствуем тот факт, что Таиланд завершил внутренние 
правововые процедуры ратификации ДВЗЯИ и что 
с передачей ратификационной грамоты на хранение 
Генеральному секретарю Таиланд станет 167-м го-
сударством — участником Договора.

В соответствии с рядом резолюций Совета Без-
опасности мы вновь призываем все государства 
воздерживаться от проведения испытательных и 
любых других ядерных взрывов. Реакция Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) на шесть ядерных 
испытаний, проведенных Корейской Народно-Де-
мократической Республикой, продемонстрировала 
неоценимую роль этой организации в быстром пре-
доставлении надежной и независимой информации, 
которую ни одна страна не может предоставить в 
одиночку и которая позволяет международному со-
обществу реагировать оперативно и надлежащим 
образом. Недавние межкорейские переговоры на 
высоком уровне, Панмунджомская декларация о 
мире, процветании и объединении Корейского по-
луострова и совместное заявление, опубликованное 
по итогам встречи на высшем уровне в Сингапуре 
между Соединенными Штатами и Корейской На-
родно-Демократической Республикой, являются 
позитивными мерами, которые могут способство-
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вать ослаблению напряженности на Корейском 
полуострове.

ЕС настоятельно призывает Корейскую На-
родно-Демократическую Республику серьезно за-
няться последующими переговорами и принять 
конкретные меры, с тем чтобы реально приступить 
к полной, поддающейся проверке и необратимой де-
нуклеаризации и сохранить в силе заявленную при-
остановку испытаний ядерного оружия и баллисти-
ческих ракет. Пока Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика не примет эти конкретные меры, 
мы будем и впредь строго применять существую-
щие санкции. Мы настоятельно призываем Корей-
скую Народно-Демократическую Республику без-
отлагательно подписать и ратифицировать ДВЗЯИ, 
придав юридическую силу прекращению ядерных 
испытаний и заявлению Корейской Народно-Демо-
кратической Республики о ее заинтересованности 
в «присоединении к международным стремлениям 
и усилиям, направленным на полное прекращение 
ядерных испытаний».

Будучи твердым сторонником международного 
режима нераспространения и ядерного разоруже-
ния, ЕС надеется, что позитивный импульс позво-
лит добиться ощутимого прогресса, что приведет к 
поддающемуся проверке закрытию испытательных 
ядерных полигонов Корейской Народно-Демокра-
тической Республики. При такой проверке была бы 
полезна соответствующая техническая помощь, в 
том числе, возможно, экспертные знания ОДВЗЯИ. 
Международная система мониторинга и Междуна-
родный центр данных, зарегистрировавшие ядер-
ные испытания Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, подтвердили, что потенциал этих 
испытаний близок к полному раскрытию. В этой 
связи мы вновь подтверждаем наше полное доверие 
к режиму контроля ДВЗЯИ, продемонстрировавше-
му свою способность предоставлять независимые и 
надежные данные, которые помогут предотвращать 
случаи несоблюдения Договора после его всту-
пления в силу и реагировать на угрозы междуна-
родному миру и безопасности. Мы настоятельно 
призываем все государства, подписавшие Договор, 
построить все свои станции и передавать данные с 
них без каких-либо задержек.

Мы признаем, что — даже без вступления До-
говора в силу — в соответствии с Договором и под 
руководством Подготовительной комиссии в рас-

поряжении международного сообщества находятся 
мониторинговые и аналитические элементы режи-
ма контроля, и что такие элементы содействуют ре-
гиональной стабильности как мере по укреплению 
доверия и укреплению режима ядерного нераспро-
странения и разоружения.

Все государства — члены ЕС подписали и ра-
тифицировали этот договор. Содейстие приданию 
ДВЗЯИ универсального характера и его скорейше-
му вступлению в силу является одним из главных 
приоритетов ЕС. В подтверждение приверженности 
ЕС ранее в этом году мы утвердили наш седьмой 
добровольной взнос на сумму более 4,5 миллионов 
евро, который делает нас одним из крупнейших фи-
нансовых спонсоров ОДВЗЯИ и помогает укрепить 
технологии проверки, а также финансировать дея-
тельность по наращиванию потенциала и информа-
ционно-пропагандистскую деятельность ОДВЗЯИ. 
ЕС и его государства-члены также вносят свой 
вклад в поддержание и укрепление режима контро-
ля ДВЗЯИ, предоставляя техническую и консульта-
тивную помощь на совещаниях Рабочей группы B и 
других рабочих совещаниях и семинарах. Регуляр-
ные взносы наших государств-членов на цели Ор-
ганизации составляют около 40 процентов от ее об-
щего годового бюджета. Мы хотели бы напомнить 
подписавшим Договор государствам, что внесение 
начисленных взносов является обязательным, а не-
выполнение этого требования представляет собой 
несоблюдение резолюции об учреждении Подго-
товительной комиссии. Необходимо обеспечить 
надлежащее финансирование всех мероприятий по 
проверке, с тем чтобы сохранить эффективность и 
действенность системы контроля, установленной 
Подготовительной комиссией.

Наконец, Международный день действий про-
тив ядерных испытаний подчеркивает безотла-
гательную необходимость вступления в силу на-
стоящего Договора не только как политического 
императива, но также как конкретного вклада в 
дальнейшее укрепление международного мира и 
безопасности.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
От имени правительства Казахстана позвольте вы-
разить всем благодарность. Я считаю, что это яв-
ляется выражением нашей общей твердой привер-
женности делу построения мира, свободного от 
ядерных испытаний, а также нашего искреннего 
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стремления в конечном итоге построить будущее 
без ядерной угрозы.

Сегодняшняя дата — 29 августа — является 
поистине знаменательным днем в истории нашей 
общей борьбы против ядерных испытаний. Имен-
но в этот день в 1949 году на Семипалатинском по-
лигоне, на территории современного Казахстана, 
была испытана первая советская атомная бомба. 
Сорок два года спустя этот день снова отметился 
историческим событием — окончательным пре-
кращением советских ядерных испытаний. В день 
29 августа 1991 года президент Казахстана Нурсул-
тан Назарбаев, тогда еще будучи должностным ли-
цом Советского Союза, подписал указ о закрытии 
Семипалатинского испытательного ядерного поли-
гона. Наш полигон стал первой в мире площадкой 
ядерных испытаний, которая была официально за-
крыта. Впоследствии утихли другие ядерные испы-
тательные полигоны во всем мире. Мужественное 
и беспрецедентное историческое решение нашего 
президента послало мощный политический сигнал, 
вдохновивший весь мир. Его бесстрашие и смелое 
видение внесли значительный вклад в международ-
ные усилия, которые привели к принятию Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ).

Сегодня поистине международный день. Он де-
монстрирует единство в желании международного 
сообщества провозгласить 29 августа Международ-
ным днем действий против ядерных испытаний. 
Со времени принятия резолюции 64/35 в декабре 
2009 года мировое сообщество решительно высту-
пает за построение мира, свободного от ядерной 
угрозы. Двадцать семь лет прошло с принятия Ка-
захстаном исторического решения. Однако более 
1,5 миллиона казахских жертв — один из которых, 
г-н Карипбек Куюков, выступил ранее перед Ас-
самблеей — продолжают испытывать на себе ужа-
сы ядерных испытаний. Серьезные последствия 
таких взрывов проявляются спустя десятилетия не 
только в виде тяжелых неизлечимых заболеваний, 
инвалидности, генетических мутаций и психоло-
гических травм, но также в виде экологических ка-
тастроф. Отмечая Международный день действий 
против ядерных испытаний, Казахстан выступает 
не только от имени казахов, ставших жертвами 
ядерных испытаний, но и от имени всех лиц, под-
вергшихся воздействию ядерных взрывов — хиба-
куся, — в Японии, на Маршалловых Островах, в 

Австралии и в других местах, где люди страдали и 
продолжают страдать по сей день.

Больше всего тревожит то, что нас по-прежнему 
преследует угроза рецидива этого бедствия, по-
скольку полный запрет, к сожалению, еще не всту-
пил в силу. Трагические страницы ядерной истории 
Казахстана являются ярким примером того, что 
ядерное оружие и его последствия не совместимы 
с безопасным и надежным будущим человечества. 
Наш пример является также четким призывом к 
скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ, с тем что-
бы никто в мире не повторил и не испытал нашей 
судьбы.

Я бы сказал, что вступление ДВЗЯИ в силу 
является наиболее ярким примером взаимного до-
верия. Подавляющее большинство членов мирово-
го сообщества продемонстрировали это доверие и 
эту добрую волю путем подписания и ратифика-
ции ДВЗЯИ. Такой же благородный шаг и такие же 
меры укрепления доверия необходимы и со сторо-
ны меньшинства, в руках которого остается реше-
ние об окончательном избавлении мира от этих па-
губных угроз.

Актуальность такого подхода подтверждают 
нынешние позитивные события на Корейском полу-
острове. Мы высоко оцениваем стремление и прак-
тические шаги сторон, которые сделали возможны-
ми исторические встречи на высшем уровне между 
двумя Кореями и между Соединенными Штатами 
и Корейской Народно-Демократической Республи-
кой. Мы высоко оцениваем готовность Пхеньяна 
прекратить ядерные испытания, а также принять 
практические меры для ликвидации инфраструкту-
ры на его ядерном полигоне. Мы надеемся, что этот 
процесс будет продвигаться в направлении дену-
клеаризации и присоединения к ДВЗЯИ. Мы знаем, 
насколько серьезен и сложен этот путь, поэтому Ка-
захстан готов, в случае необходимости, поделиться 
своим хорошо проверенным и доказанным време-
нем практическим опытом.

Казахстан считает, что празднование Междуна-
родного дня не только напоминает о трагических 
последствиях применения ядерного оружия, но и 
объединяет государства-единомышленники, граж-
данское общество и отдельных лиц в их усилиях по 
построению будущего и достижению «глобального 
нуля». В поддержку таких глобальных усилий в на-
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шей столице ежегодно проводятся важные между-
народные мероприятия высокого уровня.

В этом году с 28 августа по 2 сентября Казах-
стан принимал у себя конференцию Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ОДВЗЯИ), которая проходила по 
теме «Помнить о прошлом, смотреть в будущее». 
Группа видных деятелей и Молодежная группа 
ОДВЗЯИ впервые собрались вместе, чтобы через 
призму видения разных поколений обсудить путь к 
общему будущему. Молодое поколение непременно 
должно полностью понять важность борьбы с этой 
постоянной угрозой, поскольку молодые люди яв-
ляются нашими будущими воинами, которые будут 
находиться на переднем крае информационно-про-
пагандистской деятельности и процесса достиже-
ния долгожданных целей.

Кроме того, 29 августа в нашей столице, Аста-
не, состоялась церемония открытия Стены мира — 
знакового памятника, который наглядно призывает 
извлекать из истории уроки и помнить о них. Он 
говорит нам о том, что нет более высокого идеала, 
чем уважение человеческого достоинства и обе-
спечение всеобщего процветания. Нашим совре-
менникам, нынешнему и грядущим поколениям он 
служит еще одним напоминанием о необходимости 
почитать мир и никогда не переживать трагических 
страниц нашего недопустимого прошлого.

Я хотел бы завершить свое выступление слова-
ми нашего президента, который на этой церемонии 
напомнил нам о том, что

«наш миротворческий посыл является, пре-
жде всего, призывом к будущим поколениям. 
На всех возможных языках мы говорим нашим 
потомкам о необходимости заботиться о мире, 
потому что он является самым важным и бес-
ценным сокровищем, которое на этой Земле 
должен иметь каждый человек».

В этот Международный день я вновь призываю 
все государства-члены, неправительственные ор-
ганизации, гражданское общество и всех граждан 
планеты работать сообща в интересах построе-
ния безопасного и надежного мира. Наша важней-
шая задача — укреплять взаимопонимание и со-
лидарность, а также предпринимать дальнейшие 
шаги для обеспечения ядерного разоружения и 
нераспространения.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем мы продолжим нашу работу, ввиду ограни-
ченности времени, отведенного для этого заседа-
ния, я настоятельно призываю всех ораторов вы-
ступать с максимально краткими и лаконичными 
заявлениями.

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этого 
важного заседания по случаю Международного дня 
действий против ядерных испытаний.

Австрия полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил наблюдатель от Европей-
ского союза.

От имени Австрии позвольте мне сначала по-
благодарить Директора-исполнителя г-на Лассину 
Зербо за его блестящее руководство, а всю Органи-
зацию по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) — за ее неустан-
ные усилия и прекрасную работу. Позвольте мне 
также выразить нашу признательность за откры-
тие здесь, в Нью-Йорке, офиса ОДВЗЯИ, который 
уже внес большой вклад в углубление понимания 
и информационно-пропагандистскую деятельность 
ОДВЗЯИ в Нью-Йорке.

Со своими международной системой монито-
ринга, инспекциями на местах и Международным 
центром данных ОДВЗЯИ является главным орга-
ном проверки выполнения нормы, предполагаю-
щей отказ от ядерных испытаний. Хотя Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) не вступил в силу по прошествии более 
двух десятилетий с момента его открытия для под-
писания, ОДВЗЯИ продолжает совершенствовать 
свой потенциал и изучать пути введения своего 
режима в полную силу в кратчайшие возможные 
сроки.

Поэтому мы тепло приветствуем ратификацию 
ДВЗЯИ Таиландом. В то же время прошел еще один 
год, а запрет на ядерные испытания так и не всту-
пил в силу. Этот запрет является одним из важней-
ших аспектов международного режима ядерного 
разоружения. Такие временные меры, как морато-
рий, подменить его не могут. Поэтому мы поддер-
живаем разоруженческую повестку дня Генераль-
ного секретаря и его сегодняшний призыв ко всем 
государствам, ратификация которых необходима 
для вступления ДВЗЯИ в силу, взять на себя обяза-
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тельство подписать этот Договор как можно скорее. 
Эти государства несут особую ответственность за 
лидерство. Я могу лишь добавить «просто сделай-
те это». Если мы действительно привержены пре-
кращению ядерных испытаний, мы должны реаль-
но подтвердить это. Хорошие слова в счет не идут, 
учитываются конкретные дела.

Пока международное сообщество продолжает 
ждать вступления в силу ДВЗЯИ, мы стали сви-
детелями большого прогресса в области ядерного 
разоружения. Два месяца назад Генеральный секре-
тарь приветствовал первую годовщину принятия 
7 июля 2017 года Договора о запрещении ядерного 
оружия 122 государствами-членами — подавляю-
щим большинством международного сообщества. 
Сегодня Договор о запрещении ядерного оружия 
успешно продвигается по пути вступления в силу. 
Сегодня, имея в общей сложности 60 подписавших 
сторон и 15 государств-участников, Договор о за-
прещении ядерного оружия продвигается вперед 
по пути вступления в силу быстрее, чем любые 
другие договоры, касающиеся оружия массового 
уничтожения.

Этот договор был специально разработан с це-
лью обеспечения осуществления статьи VI Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и полностью соответствует положениям ДВЗЯИ. 
Поэтому он четко вписывается в международную 
разоруженческую архитектуру. Генеральный се-
кретарь подтвердил это во время представления 
своей новой повестки дня в области разоружения. 
Он сказал, что Договор о запрещении ядерного ору-
жия и ДНЯО полностью совместимы и дополняют 
друг друга. Он также отметил, что этот Договор 
стимулирует противников Договора о запрещении 
ядерного оружия к достижению прогресса в рам-
ках других, более ограниченных разоруженческих 
механизмов.

Во времена повышенной напряженности про-
гресс в сфере ядерного разоружения как никогда 
важен, не в последнюю очередь потому, что сегод-
ня ядерное оружие является гораздо более разру-
шительным, чем бомбы, которые были сброшены 
на Японию в 1945 году. Опасность случайного или 
преднамеренного взрыва ядерного оружия тоже не 
уменьшилась, и нам чертовски везет, что пока ядер-
ная катастрофа обходит нас стороной.

Кроме того, мы решительно поддерживаем 
мнение Генерального секретаря о том, что нерас-
пространение и разоружение взаимосвязаны и по-
вышают безопасность. Поэтому мы не должны 
откладывать принятие мер по разоружению под 
предлогом необходимости создания в первую оче-
редь определенных условий. В эти времена повы-
шенной напряженности и новой гонки вооружений, 
которую мы наблюдаем, нам крайне нужно исполь-
зовать разоружение и нераспространение для укре-
пления доверия и повышения всеобщей безопасно-
сти. ДВЗЯИ с его запретом на испытания имеет в 
этом плане важнейшее значение, поскольку он не 
только укрепляет эту норму и подтверждает цель 
нераспространения, но и является важным меха-
низмом укрепления доверия и повышения всеоб-
щей безопасности.

Инструменты для снижения нестабильности и 
повышения доверия как раз в нем и предусмотре-
ны. Теперь мы должны использовать их и должны 
добиться прогресса на пути к миру, свободному 
от ядерных испытаний и свободному от ядерного 
оружия, — на пути к цели, которую каждая нация 
формально поддерживает. Поэтому в этот Между-
народный день действий против ядерных я хотел 
бы, как и другие ораторы, вновь призвать все меж-
дународное сообщество и все государства — члены 
Организации Объединенных Наций прилагать со-
вместные усилия для построения более безопасно-
го будущего для всех — будущего без распростра-
нения, без испытаний и без ядерного оружия — и 
для этого присоединиться к ДВЗЯИ и Договору о 
запрещении ядерного оружия.

Г-н Стефаниле (Италия) (говорит по-
английски): Италия присоединяется к заявлению, с 
которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза, и в своем качестве нынешнего Председате-
ля Подготовительной комиссии Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ОДВЗЯИ) хотела бы сделать несколько 
дополнительных замечаний.

Сегодняшнее совещание высокого уровня дает 
нам возможность подтвердить нашу привержен-
ность достижению конечной цели построения мир-
ного и безопасного мира, свободного от ядерного 
оружия. Учитывая катастрофические гуманитар-
ные последствия применения ядерного оружия, мы 
должны подтвердить, что готовы прилагать уси-
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лия для достижения реального прогресса на пути 
к ядерному разоружению. Италия убеждена в том, 
что цель построения мира, свободного от ядерного 
оружия, может быть достигнута путем применения 
поэтапного подхода, основанного на принятии кон-
кретных и поддающихся проверке мер укрепления 
взаимного доверия и углубления понимания необ-
ходимости повышения международной безопасно-
сти. Этот процесс требует предметного и конструк-
тивного участия всех соответствующих сторон, 
которые были бы настроены на поиск консенсуса.

Место Председателя занимает г-н Перера 
(Шри-Ланка), заместитель Председателя.

В этой связи, если Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) является общей основой 
для всех мер в области ядерного разоружения и не-
распространения, то Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) представ-
ляет собой один из компонентов созданной ДНЯО 
архитектуры многостороннего разоружения и не-
распространения. Запрещая любые испытательные 
взрывы ядерного оружия и любые другие ядерные 
взрывы, он сдерживает разработку и качественное 
совершенствование ядерного оружия и способству-
ет предотвращению ядерного соперничества.

Спустя более 20 лет после открытия ДВЗЯИ 
для подписания Договор уже достиг двух весьма 
важных целей, несмотря на то что еще не вступил 
в силу. Он проложил путь к мораторию на ядер-
ные испытания, который соблюдают все страны 
мира, кроме одной, и через свою организацию — 
ОДВЗЯИ — создал весьма эффективный и совер-
шенно надежный глобальный режим контроля, не-
оценимая роль которого в оперативном представ-
лении надежной и независимой информации была 
неоднократно подтверждена, в том числе в случае 
ядерных испытаний, которые, к сожалению, были 
проведены в 2017 году. Однако прогресс на пути к 
разоружению и нераспространению требует пре-
вратить нынешний добровольный мораторий на 
ядерные испытания в обязательную норму путем 
введения в действие ДВЗЯИ.

Италия всегда была ярым сторонником Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, ей выпала высокая честь быть Председателем 
Подготовительной комиссии ДВЗЯИ в 2018 году, 
и она полностью поддерживает Бельгию и Ирак 
— координаторов предусмотренного статьей XIV 

процесса — в усилиях, которые они прилагают для 
продвижения дела Договора. Италия поддержива-
ет их призыв ко всем государствам, которые этого 
еще не сделали, в первую очередь к восьми госу-
дарствам из приложения 2, подписать и ратифици-
ровать Договор.

Мы надеемся, что резолюция 2310 (2016) Совета 
Безопасности, соавтором которой является Италия, 
на деле будет способствовать ратификации Догово-
ра новыми странами, и мы с нетерпением ожида-
ем предстоящего совещания на уровне министров 
стран — членов Группы «друзья ДВЗЯИ», которое 
состоится 27 сентября и станет еще одним важным 
мероприятием по повышению осведомленности о 
соответствующей проблеме.

В таком контексте после наполненного тревож-
ными событиями 2017 года мы также приветствуем 
заявление Корейской Народно-Демократической 
Республики о том, что она хочет присоединиться к 
международным усилиям ради полного прекраще-
ния ядерных испытаний. Мы надеемся, что такое 
заявление в скором времени приведет к конкретным 
шагам, направленным на полную, поддающуюся 
проверке и необратимую денуклеаризацию Корей-
ского полуострова, и мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку, чтобы она подтвердила свое реальное намерение 
принять участие предметные и конструктивные пе-
реговоры, вернувшись в лагерь участников ДНЯО, 
а также подписав и ратифицировав ДВЗЯИ.

С чисто технической точки зрения в процессе 
денуклеаризации можно было бы также использо-
вать опыт ОДВЗЯИ. В то же время мы призыва-
ем международное сообщество продолжать под-
ддерживать процесс доработки режима контроля 
ДВЗЯИ, с тем чтобы обеспечить непрерывное со-
вершенствование его мониторингового потенциала. 
Ведь главную роль в обеспечении своевременных 
размещения, сертификации и технического обслу-
живания по всему миру станций международной 
системы мониторинга будет играть сотрудничество 
между государствами-подписантами и Временным 
техническим секретариатом.

Нынешние угрозы глобальному миру и без-
опасности как никогда раньше требуют возобнов-
ления усилий по обеспечению универсализации и, 
в конечном итоге, вступления ДВЗЯИ в силу. Для 
достижения этой цели решающее значение имеет 
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наша общая приверженность этому делу. Тут свою 
роль должно сыграть каждое государство. Италия, 
как нынешний Председатель Подготовительной 
комиссии ОДВЗЯИ, призывает всех партнеров к 
тесному сотрудничеству, чтобы воплотить поли-
тическую динамику в конкретные дела и, в конце 
концов, в реальность.

Г-н Сривихок (Таиланд) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я присоединяюсь к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Филиппин от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Я хотел бы также поблагодарить Казахстан за 
инициативу объявить 29 августа Международным 
днем действий против ядерных испытаний. Благо-
даря усилиям посольства Казахстана в Таиланде 
мероприятия по случаю этого дня были проведе-
ны 24 августа в Бангкоке, в штаб-квартире Эко-
номической и социальной комиссии Организации 
Объединенных Наций для Азии и Тихого океана, 
и позволили нам конструктивно обсудить трагиче-
ские последствия ядерных испытаний и ядерного 
оружия для многих стран и регионов. Я хотел бы 
также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поблагодарить г-на Лассина Зербо и г-на Карипбека 
Куюкова за их информативные выступления и пре-
данность своему делу.

Таиланд всегда был твердо убежден в том, что 
глобальный режим разоружения и нераспростра-
нения имеет большое значение и вносит огромный 
вклад в обеспечение международного мира и без-
опасности. Хотя Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) еще не всту-
пил в силу, он уже внес большой вклад в укрепле-
ние глобального правового режима запрещения ис-
пытаний — но не только — ядерного оружия.

Поэтому я рад сообщить государствам-членам 
о том, что через несколько недель Таиланд передаст 
на хранение свою грамоту о ратификации ДВЗЯИ. 
Сейчас позвольте мне поблагодарить международ-
ное сообщество за поддержку, которую оно оказало 
нам в процессе прохождения нами ратификацион-
ных процедур, а также за поддержку, которую оно 
оказало Государственному ревизионному управле-
нию Королевства Таиланд в выполнении им функ-
ций Внешнего ревизора Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
в 2018–2019 годах.

Таиланд будет и впредь вносить свой вклад, в 
том числе вносить вклад в укрепление режима кон-
троля ДВЗЯИ, обеспечивая работу на своей терри-
тории двух международных станций мониторинга, 
способствуя скорейшему вступлению Договора в 
силу и придания ему универсального характера, 
а также поддерживая взаимодополняющий и вза-
имоукрепляющий характер ДВЗЯИ и всех других 
соответствующих документов. Это будет всемер-
но способствовать реализации общей цели полной 
ликвидации ядерного оружия.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Бельгия приветствует сделанные 
сегодня многочисленные заявления в поддержку 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и полностью присоединяется 
к заявлению, с которым выступил наблюдатель от 
Европейского союза.

Я хотел бы также поблагодарить г-на Карипбе-
ка Куюкова за его выступление. В этот Междуна-
родный день действий против ядерных испытаний 
нет ничего более важного, чем предоставить сло-
во жертвам, перед которыми мы все в неоплатном 
долгу. Как один из координаторов — вместе с Ира-
ком — процесса, предусмотренного статьей XIV, 
Бельгия прилагает особо активные усилия, чтобы 
убедить восемь государств, фигурирующих в при-
ложении 2, в необходимости их присоединения к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и необходимости придания 
этому Договору универсального характера. Реали-
зуется программа шагов, направленных на поощ-
рение государств к присоединению к Договору, и 
при этом особое внимание уделяется привлечению 
к этой работе новых поколений и гражданского 
общества, поскольку мы убеждены в том, что по-
вышение информированности на всех уровнях спо-
собствует изменению позиций по этому вопросу.

По прошествии семидесяти трех лет после со-
бытий в Хиросиме и Нагасаки сегодняшнее засе-
дание предоставляет нам возможность еще раз за-
явить о том, что ядерные испытания неприемлемы 
и что они влекут разрушительные и пагубные по-
следствия для жизни и здоровья населения и окру-
жающей среды. Они также представляют собой 
серьезное препятствие на пути к полному достиже-
нию конечной цели Договора о нераспространении 
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ядерного оружия, а именно мира, свободного от 
ядерного оружия.

Для мира без ядерного оружия нужен мир без 
ядерных испытаний. Необходимо подчеркнуть до-
стигнутый значительный прогресс. Благодаря нор-
мативной силе Договора лишь одно государство в 
мире — Северная Корея — проводит ядерные ис-
пытания в XXI веке. Последние события на поли-
тическом уровне в этом отношении оставляют нам 
основания для оптимизма.

Вместе с тем, хотя недавние заявления Север-
ной Кореи дают нам надежду на создание мира, сво-
бодного от ядерного оружия, только присоединение 
к Договору может стать средством для устойчивого 
достижения этой цели. Любое всеобъемлющее со-
глашение о прекращении ядерного кризиса и дену-
клеаризации Корейской Народно-Демократической 
Республики должно предусматривать необратимое, 
юридически обязательное и поддающееся проверке 
прекращение ее программы ядерных испытаний. 
Это станет возможным, если Корейская Народно-
Демократическая Республика подпишет и ратифи-
цирует ДВЗЯИ.

Бельгия призывает государства  —  члены Ор-
ганизации Объединенных Наций объединиться во-
круг этой цели, поскольку нынешняя глобальная 
ситуация в области безопасности как никогда ранее 
требует того, чтобы мы подтвердили цели Договора 
и укрепили глобальный режим нераспространения. 
Как указывается в недавно опубликованной повест-
ке дня Генерального секретаря в области разоруже-
ния «Обеспечение нашего общего будущего», даль-
нейшее активное решение этих вопросов обеспечит 
наше общее будущее.

Г-н Сандоваль Мендиолеа (Мексика) (говорит 
по-испански): Мексика приветствует созыв этого за-
седания. Мы благодарим Казахстан за инициативу 
по празднованию этого Международного дня дей-
ствий против ядерных испытаний, потому что мы 
считаем чрезвычайно важным, чтобы эта дата слу-
жила напоминанием о настоятельной необходимо-
сти ликвидации не только ядерных испытаний, но 
и самого ядерного оружия.

Сегодня мы вспоминаем более 2000 ядерных 
испытательных взрывов, проведенных с 1945 года 
лишь восемью государствами — членами нашей 
Организации, обладающими ядерным оружием. 

Мы не должны забывать о фактах и показаниях 
жертв таких испытаний во всем мире. Мы должны 
всегда помнить о катастрофических гуманитарных 
последствиях применения ядерного оружия.

Запрещение и прекращение ядерных испытаний 
крайне важны для предотвращения горизонтально-
го и вертикального ядерного распространения и 
для построения и сохранения мира, свободного от 
ядерного оружия. Участники Договора о нераспро-
странении ядерного оружия на основе консенсуса 
пришли к выводу о том, что это будет первый си-
стематический шаг на пути к ядерному разоруже-
нию. Хотя мы приветствуем заявления о прекраще-
нии ядерных испытаний некоторыми субъектами, 
добровольный мораторий не заменяет юридически 
обязательное запрещение ядерных испытаний и 
контроль за ним.

Мексика будет продолжать активно выступать 
за полное запрещение ядерных испытаний в рамках 
Генеральной Ассамблеи посредством проекта резо-
люции, который мы ежегодно представляем вместе 
с Австралией и Новой Зеландией, а также путем 
принятия ряда мер в целях содействия подписа-
нию и ратификации Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) с целью 
его скорейшего вступления в силу. Мексика всегда 
отстаивала важность ДВЗЯИ как дополнительно-
го инструмента более широкого режима ядерного 
разоружения и нераспространения.

Сегодня мы, как и многие другие ораторы, со-
жалеем, что ДВЗЯИ еще не вступил в силу по про-
шествии более 20 лет с момента его открытия для 
подписания. В этой связи мы настоятельно призы-
ваем восемь государств, подписание и ратификация 
со стороны которых необходимы для вступления 
ДВЗЯИ в силу, присоединиться к Договору своев-
ременно и без каких-либо условий. При этом мы 
приветствуем техническую работу Подготовитель-
ного комитета Организации по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и лиц, 
ответственных за международную систему контро-
ля. Их самоотверженность и профессионализм в 
течение переходного периода до вступления Дого-
вора в силу имеют исключительно важное значение 
для демонстрации беспристрастности, надежности 
и авторитета системы. Как упоминалось ранее, пре-
кращение ядерных испытаний является лишь од-
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ним из шагов на пути к достижению более полного 
и всеобщего разоружения.

Сегодня мы можем гордиться Договором о за-
прещении ядерного оружия, который содержит 
положения, совместимые с полным запрещением 
ядерных испытаний. Ликвидация испытаний яв-
ляется важным шагом, но она не может заменить 
значимый прогресс в выполнении международных 
обязательств в отношении ядерного разоружения, 
особенно для государств, обладающих ядерным 
оружием.

Международный режим нераспространения и 
разоружения должен подкрепляться и соблюдаться 
всеми без каких-либо условий, с тем чтобы уско-
рить построение и сохранение мира, свободного 
от ядерного оружия. От этого зависит выживание 
человечества.

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за созыв это-
го важного пленарного заседания по случаю Меж-
дународного дня действий против ядерных испы-
таний. Позвольте мне также поблагодарить Испол-
нительного секретаря Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ) г-на Лассину Зербо и его преданных 
делу сотрудников за их неустанные усилия по со-
действию вступлению Договора в силу и созданию 
предусмотренного им режима контроля.

Нигерия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Кении от имени Группы аф-
риканских государств.

Наша делегация напоминает о принятии резо-
люции 64/35, которой был учрежден Международ-
ный день действий против ядерных испытаний и 
инициирована похвальная инициатива делегации 
Казахстана. Эта резолюция направлена на повы-
шение осведомленности и просвещение по вопро-
сам ужасных последствий ядерных испытательных 
взрывов и необходимости их прекращения, и тем 
самым она создает дополнительные средства для 
построения мира, свободного от ядерного оружия.

Наша делегация выражает глубокое сожаление 
по поводу того, что по прошествии 21 года с момен-
та открытия для подписания Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
еще не вступил в силу. Поэтому мы призываем все 

государства, которые еще не подписали или не ра-
тифицировали ДВЗЯИ, особенно восемь оставших-
ся государств, включенных в приложение 2, безот-
лагательно сделать это.

Нигерия, ратифицировавшая ДВЗЯИ в сентябре 
2009 года, привержена содействию вступлению До-
говора в силу и поддерживает все усилия, направ-
ленные на поддержание и создание дальнейшего 
политического импульса, а также на информирова-
ние общественности, необходимое для его продви-
жения и вступления в силу. Поэтому мы разделяем 
видение путей достижения этой цели в контексте 
ядерного нераспространения и разоружения в ин-
тересах содействия построению мира, свободного 
от ядерного оружия.

Дальнейшее существование ядерного оружия 
представляет собой угрозу для существования все-
го человечества. Затраты на обслуживание и мо-
дернизацию этого оружия непростительно велики 
в сравнении с теми ресурсами, которые государства 
выделяют на гораздо более полезные и продуктив-
ные цели, которые могли бы способствовать эконо-
мическому росту и мирному развитию обществ.

Нигерия подчеркивает свою обеспокоенность 
медленными темпами прогресса в деле выполнения 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
задачи полной ликвидации своих ядерных арсе-
налов согласно их юридическим обязанностям и 
обязательствам по статье VI Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). В этой связи 
наша делегация подчеркивает, что универсализа-
ция ДНЯО зависит от полного обеспечения трех 
его основных компонентов — ядерного разоруже-
ния, нераспространения ядерного оружия и права 
на использование ядерной энергии в мирных целях.

Пользуясь той возможностью, наша делегация 
еще раз напоминает о консультативном заключении 
Международного Суда 1996 года (A/51/218, прило-
жение), в котором еще раз подчеркивается, что при-
менение или угроза применения ядерного оружия 
является преступлением против человечности и на-
рушением норм международного права, в том числе 
международного гуманитарного права.

Нигерия вновь подтверждает свою позицию, 
что катастрофические гуманитарные последствия 
преднамеренного применения ядерного оружия 
или случайной детонации ядерного заряда должны 
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служить веским основанием для того, чтобы все го-
сударства задумались над вопросом о дальнейшем 
обладании этим оружием. Ядерное оружие остает-
ся главным средством массового уничтожения, и в 
широком спектре всех тех целей, которые стоят пе-
ред Организацией Объединенных Наций, его пол-
ная ликвидация должна быть конечной целью всех 
процессов разоружения. В связи с этим наша деле-
гация с удовлетворением напоминает о принятии 
исторического Договора о запрещении ядерного 
оружия, который 20 сентября 2017 года был открыт 
для подписания.

Наша делегация по-прежнему гордится своим 
активным участием в процессе, результатом кото-
рого стало его принятие, и тем, что Нигерия стала 
одной из первых стран, подписавших этот Договор. 
В основе нашей приверженности лежит принципи-
альная позиция Нигерии по вопросу о денуклеари-
зации всего мира. Что касается Африки, то мы уже 
давно признали ту реальную угрозу, которую ядер-
ные испытания представляют для существования 
человечества. Именно поэтому африканские стра-
ны коллективно приняли Пелиндабский договор, 
отказавшись от приобретения ядерного оружия 
в военных целях, а также объявив Африку зоной, 
свободной от ядерного оружия, чтобы защитить 
африканскую территорию, предотвратив, в частно-
сти, размещение на континенте ядерных взрывных 
устройств и запретив испытания этого оружия на 
всем пространстве Африканского континента.

Приоритетами Нигерии остаются гражданские 
и научные преимущества ДВЗЯИ и его технологий 
контроля. Поэтому Нигерия следит за прогрессом в 
осуществлении режима контроля и выражает свою 
твердую поддержку Договора, а также высоко оце-
нивает усилия и работу Подготовительной комис-
сии, в том числе по вопросу об усилении средств 
контроля, предусмотренных Договором. Наша де-
легация убеждена в том, что эффективность всех 
путей и средств прекращения дальнейших ядерных 
испытаний будет зависеть от вступления ДВЗЯИ в 
силу и от его осуществления.

В заключение мы призываем Исполнительного 
секретаря, Подготовительную комиссию и Группу 
друзей ДВЗЯИ продолжать усилия, направленные 
на преодоление трудностей и получение всех под-
писей и ратификаций, необходимых для вступле-
ния ДВЯЗИ в силу.

Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за органи-
зацию этого заседания в ознаменование Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний, 
а также поблагодарить Постоянное представитель-
ство Казахстана за его работу на этом направлении. 
Сальвадор гордится тем, что является одним из ав-
торов резолюции 72/51.

Мы считаем, что необходимость повышения ин-
формированности о последствиях испытательных и 
любых других взрывов ядерных устройств сохраня-
ет свою актуальность и остается одной из проблем, 
заслуживающих нашего особого внимания. Кроме 
того, это важный шаг к достижению нашей цели — 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
Сальвадор твердо убежден в том, что разоружение, 
нераспространение и контроль над вооружениями 
играют определяющую роль в укреплении нашей 
приверженности делу поддержания международ-
ного мира, безопасности и стабильности на основе 
уважения прав человека и понимания потенциаль-
но пагубных гуманитарных последствий примене-
ния такого оружия.

С точки зрения нашей страны, существование 
ядерного оружия по-прежнему создает серьезную 
угрозу для всего человечества. Как все мы знаем, 
его применение, будь то намеренное или случай-
ное в результате человеческой ошибки, приведет к 
серьезным последствиям, настолько катастрофиче-
ским, что ни одно государство и ни одна организа-
ция не располагает возможностями, позволяющими 
с ними справиться. Именно поэтому как страна, со-
блюдающая нормы международного права, а также 
в соответствии со статьей 6 Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) мы привет-
ствуем принятие и открытие для подписания Дого-
вора о запрещении ядерного оружия, который наша 
страна с удовлетворением ратифицировала 30 июля 
и вступления в силу которого мы с нетерпением 
ожидаем, поскольку он является первым междуна-
родно-правовым документом, запрещающим целый 
класс такого оружия неизбирательного действия — 
единственный и самый смертоносный вид оружия, 
который не регулируется международным законо-
дательством. Никакой логике, этике и морали не 
поддается тот факт, что два вида оружия массового 
уничтожения — химическое и биологическое ору-
жие — сегодня запрещены в соответствии с норма-
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ми международного права, в то время как многие 
государства все еще строят свою безопасность на 
существовании и возможном применении еще од-
ного вида оружия массового уничтожения, который 
является столь же, если не более, разрушительным.

Ядерные испытания не имеют иной цели, кро-
ме подрыва международного мира, безопасности 
и стабильности, и подвергают опасности жизни 
миллионов людей. Кроме того, они противоречат 
задачам и целям в области разоружения и нерас-
пространения, а также обязательствам и положени-
ям, содержащимся в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия.

Пользуясь этой возможностью, наша делегация, 
как и многие другие выступавшие, вновь заявляет 
о важности и необходимости скорейшего вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который является не 
только важным, но и необходимым компонентом 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния, вместе с Договором о запрещении ядерного 
оружия и другими документами, уже вступивши-
ми в силу, а также теми, которые по политическим 
причинам остаются на стадии разработки или все 
еще не вступили в силу.

Кроме того, мое правительство пользуется этой 
возможностью, чтобы выразить свою озабочен-
ность и разочарование в связи с уровнем разногла-
сий, которые в последнее время характерны для об-
суждений вопросов ядерной деятельности в Первом 
комитете. Мы надеемся, что в сентябре, когда нач-
нется новая сессия, интересы общие возобладают 
над интересами индивидуальными. Кроме того, мы 
призываем государства, перечисленные в приложе-
нии 2 к ДВЗЯИ, ускорить процесс подписания и ра-
тификации этого документа. В то же время мы на-
стоятельно призываем государства воздерживаться 
от подготовки или проведения ядерных испытаний, 
невзрывных экспериментов, подкритических ис-
пытаний — даже тех, которые осуществляются с 
помощью моделирования, — а также от всех дей-
ствий, направленных на разработку или совершен-
ствование ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Наша страна приветству-
ет все предпринимаемые международным сообще-
ством усилия к тому, чтобы положить конец ядер-
ным испытаниям.

И наконец, особое внимание мы хотели бы уде-
лить той роли, которую, вместе с правительствами, 
играют неправительственные организации, граж-
данское общество, организации ученых, аналити-
ческие центры и средства массовой информации 
в содействии достижению этой цели, равно как и 
цели полной ликвидации ядерного оружия.

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Мы также выражаем нашу глубокую признатель-
ность Генеральному секретарю Антониу Гутер-
ришу за его выступление и благодарим Исполни-
тельного секретаря Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ) г-н Лассину Зербо и почетного посла 
проекта «АТОМ» г-на Карипбека Куюкова за их 
выступления.

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлению, с которым выступил представитель 
Султаната Оман от имени Группы африканских 
государств.

Исторические факты неопровержимо свиде-
тельствуют о том, что гонка вооружений в любых 
ее проявлениях приводит к крайне разрушитель-
ным последствиям для человечества: она уносит 
множество человеческих жизней, пагубно влияет 
на окружающую среду и природу и является при-
чиной страданий во многих сферах жизни чело-
века. В этой связи наше правительство вновь под-
черкивает, что важно сделать все возможное для 
достижения окончательной и полной ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения в целях построения мира, свободного 
от этого разрушительного оружия. Таким образом 
мы сможем построить безопасное и благополучное 
будущее для нас и для будущих поколений. Чтобы 
достичь желаемых целей, мы должны будем объ-
единить усилия.

Возрастает опасность того, что террористиче-
ские группы смогут получить доступ к ядерным 
технологиям и материалам, необходимым для про-
изводства ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. Ядерный терроризм 
представляет собой одну из самых серьезных угроз 
для международной безопасности. Чтобы не допу-
стить попадания ядерных материалов в руки тер-
рористов и других неуполномоченных субъектов, 
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необходимы строгие меры обеспечения ядерной 
безопасности.

Поскольку мы совместно с Королевством Бель-
гия выполняем функции координатора по ста-
тье XIV Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), наше правитель-
ство считает, что восемь государств, перечислен-
ных в приложении 2, должны как можно скорее 
ратифицировать ДВЗЯИ, с тем чтобы Договор мог 
вступить в силу в качестве правового инструмен-
та, способствующего укреплению режима нерас-
пространения. Кроме того, ратификация Договора 
одним из этих восьми государств — израильским 
образованием — откроет новый интересный путь 
для международного сообщества, и особенно для 
ближневосточного региона. Это также станет ша-
гом в верном направлении — шагом к созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового унич-
тожения. Всем нам известно, что ближневосточный 
регион является одним из очагов напряженности, 
поэтому Израиль должен проявить мудрость и 
здравый смысл, присоединившись к соответствую-
щим международно-правовым документам и рати-
фицировав их. Это будет способствовать разрядке 
напряженности, учитывая тот факт, что все другие 
стороны на Ближнем Востоке уже ратифицировали 
первый из этих документов — Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО).

Важность ДВЗЯИ и ДНЯО заключается в трех 
их взаимосвязанных элементах: разоружении, не-
распространении и использовании ядерной энергии 
в мирных целях. Два этих документа являются кра-
еугольными камнями режима нераспространения. 
Вступление в силу ДВЗЯИ не только приведет к 
принятию на себя его участниками политических 
и моральных обязательств, но и позволит придать 
ему статус юридически обязательного документа, 
что повысит эффективность режима нераспростра-
нения и будет способствовать усилиям по созданию 
зон, свободных от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в том числе на 
Ближнем Востоке.

Совместно с Королевством Бельгия Ирак вы-
полняет обязанности сопредседателя десятой 
Конференции по содействию вступлению в силу 
ДВЗЯИ в период с 2017 по 2019 год. Кроме того, 
Ирак является Председателем Первого комитета на 

его семьдесят второй сессии. В этой связи мы под-
черкиваем неустанные усилия Ирака в области ра-
зоружения, способствующие укреплению междуна-
родного мира и безопасности, а также наши усилия 
по борьбе с террористическими бандами ДАИШ и 
с терроризмом в целом, над которыми над удалось 
одержать окончательную победу.

Двадцать шестого сентября 2013 года наша 
страна ратифицировала ДВЗЯИ, руководствуясь 
своей убежденностью в том, что мы должны пол-
ностью ликвидировать ядерное оружие и оружие 
массового уничтожения в соответствии с пун-
ктом Е статьи 9 Конституции Республики Ирак. 
Это является четким свидетельством выполнения 
Ираком своих международных обязательств в об-
ласти разоружения и нераспространения, которое 
способствует поддержанию международного мира 
и безопасности.

Наше правительство сознает, что укрепление 
универсального характера всех конвенций и дого-
воров, касающихся ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, и их полное 
соблюдение без какой-либо дискриминации, а так-
же полная ликвидация такого оружия имеют клю-
чевое значение для способности международного 
сообщества положить конец применению оружия 
массового уничтожения и искоренить угрозу его 
применения. Это будет способствовать построе-
нию безопасного и стабильного будущего для на-
ших общин и для грядущих поколений. Исходя из 
этого, наша делегация проголосовала за Договор 
о запрещении ядерного оружия, принятый в июле 
2017 года. В этой связи наша делегация считает, что 
принятие Договора стало кульминацией неустан-
ных усилий государств-членов, прилагавшихся на 
протяжении последних 20 лет.

В заключение наша делегация в качестве ко-
ординатора по статье XIV ДВЗЯИ, роль которого 
мы выполняем совместно с Королевством Бельгия, 
вновь заявляет о том, что мы готовы сотрудничать 
с международным сообществом в целях скорейше-
го вступления в силу этого Договора, для того что-
бы мы могли построить мир, свободный от ядерных 
испытаний, и тем самым укрепить международный 
мир и безопасность.

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Мы приветствуем проведение сегодняш-
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него заседания высокого уровня и благодарим Ка-
захстан за неустанные усилия по его организации.

Куба вновь выражает свою глубокую обеспоко-
енность по поводу растущей угрозы для выжива-
ния человечества, создаваемой ядерным оружием. 
Большую озабоченность вызывает тот факт, что го-
сударства, обладающие ядерным оружием, снизили 
порог возможного применения такого оружия, и в 
частности рассматривают возможность его приме-
нения в ответ на так называемые неядерные стра-
тегические угрозы. Не меньшую тревогу вызывает 
усиление роли ядерного оружия в их доктринах в 
области обороны и безопасности, что приводит к 
ускорению темпов перевооружения и гонки ядер-
ных вооружений и может поставить человечество 
на грань ядерного конфликта, последствия которо-
го будут катастрофическими. Вызывает тревогу тот 
факт, что государства, обладающие ядерным ору-
жием, продолжают разрабатывать новые системы 
ядерных вооружений и модернизировать существу-
ющие, в частности путем проведения подкритиче-
ских испытаний и применения сложных методов, а 
также рассматривают возможность возобновления 
испытательных взрывов ядерного оружия.

В контексте празднования Международного 
дня действий против ядерных испытаний Куба под-
тверждает свою позицию в отношении всех типов 
испытаний ядерного оружия — не только испыта-
тельных взрывов, но и испытаний, проводимых с 
помощью подкритических и других сложных ме-
тодов. Мы поддерживаем их полное и эффективное 
запрещение, а также закрытие и демонтаж всех объ-
ектов, используемых для таких целей, и сопутству-
ющей инфраструктуры.

Куба имеет честь быть пятым государством, ра-
тифицировавшим Договор о запрещении ядерного 
оружия, который — в дополнение к объявлению 
ядерного оружия и так называемой доктрины ядер-
ного сдерживания незаконными и созданию основы 
для полной и окончательной ликвидации этого ору-
жия — также запрещает все виды испытаний. Мы 
призываем подписать и ратифицировать Договор о 
запрещении ядерного оружия в целях его скорей-
шего вступления в силу, а также принять участие 
на высоком уровне в заседании, которое будет про-
ведено 26 сентября по случаю Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия.

Мы несем моральную ответственность за по-
вышение уровня осведомленности об угрозе, кото-
рую представляет собой ядерное оружие, и ведение 
работы в интересах построения мира, свободного 
от такого оружия, на благо нынешнего и будущих 
поколений. Мы высоко ценим вклад Генерально-
го секретаря в форме его повестки дня в области 
разоружения, в рамках которой полная ликвидация 
ядерного оружия является самой приоритетной за-
дачей в сфере разоружения.

Г-н Юй Пэн (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Председателя за организацию это-
го заседания. Обеспечение полного запрещения и 
полной ликвидации ядерного оружия, устранение 
угрозы ядерной войны и построение мира, свобод-
ного от ядерного оружия, отвечают интересам все-
го человечества. Со времени принятия Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) более 20 лет назад он является основным 
компонентом международной системы ядерного 
разоружения и нераспространения и вносит не-
оценимый вклад в предупреждение гонки ядерных 
вооружений, уменьшение угрозы ядерной войны и 
защиту международного мира и безопасности.

Сегодня мир претерпевает глубокие измене-
ния, что сопровождается ростом проблем в области 
безопасности и угроз глобальному стратегическо-
му балансу и стабильности. Обеспечение ядерного 
разоружения и нераспространения — это долгий и 
трудный путь. С учетом новой ситуации все стра-
ны должны принять концепцию общей, всеобъем-
лющей, коллективной и устойчивой безопасности, 
добиваться обеспечения всеобщей безопасности и 
устранять коренные причины существования и рас-
пространения ядерного оружия. Кроме того, они 
должны создать такую международную обстановку 
в плане безопасности, которая способствовала бы 
вступлению Договора в силу.

Важно укреплять институциональное строи-
тельство, избегать применения двойных стандар-
тов и совместно поддерживать авторитет и эффек-
тивность существующей международной системы 
ядерного нераспространения. Необходим более 
мощный политический стимул, с тем чтобы пять 
постоянных членов Совета Безопасности и впредь 
выполняли свое обязательство соблюдать морато-
рий на ядерные испытания, при этом все другие 
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страны должны оказывать Договору свою полную 
и всестороннюю поддержку.

Китай неизменно выступает за полное запреще-
ние и полную ликвидацию ядерного оружия. Китай 
привержен принципу неприменения первым ядер-
ного оружия и безоговорочно воздерживается от 
применения или угрозы применения ядерного ору-
жия против государств, не обладающих ядерным 
оружием, или зон, свободных от ядерного оружия. 
Как одно из первых государств, подписавших До-
говор, Китай поддерживает объект и цель ДВЗЯИ, 
следует своему обязательству соблюдать морато-
рий и поддерживает все соответствующие резо-
люции Генеральной Ассамблеи и резолюцию 2310 
(2016) Совета Безопасности. Китай активно уча-
ствует в осуществлении международных усилий, 
призванных добиться вступления в силу ДВЗЯИ, и 
нашим главным приоритетом является подготовка 
к осуществлению Договора. За последние годы Ки-
тай достиг значительного прогресса в сфере стро-
ительства, тестирования и сертификации станций 
мониторинга на территории Китая.

Китай будет и впредь сотрудничать со всеми 
заинтересованными сторонами в целях скорейшего 
вступления в силу Договора и прилагать неустан-
ные усилия в интересах достижения цели полного 
запрещения и полной ликвидации ядерного оружия.

Г-н Прасад (Фиджи) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за организацию 
этого важного заседания. Я благодарю также Ка-
захстан за содействие его проведению. Фиджи вы-
ражает признательность за возможность принять 
участие в этом заседании. Мы стали свидетелями 
ужасающих и трагических последствий испытания 
ядерного оружия в Тихоокеанском регионе.

Вопрос о полной ликвидации ядерного оружия 
фигурирует в нашей международной повестке дня 
с 1946 года, когда Генеральная Ассамблея приня-
ла свою первую резолюцию (резолюция 1 (I)), со-
держащую призыв к ликвидации ядерного оружия. 
Семьдесят два года спустя мы все еще занимаемся 
этим вопросом. В эти тревожные времена мы долж-
ны с удвоенной энергией работать над ним вплоть 
до достижения нашей цели, ратификации Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, его вступления в силу и прекращения всех 
испытаний.

Фиджи решительно присоединяется к этому 
призыву, поскольку мы не понаслышке знаем о том, 
что значит находиться на передовой линии при про-
ведении ядерных испытаний. В период между 1957 
и 1958 годами, когда Фиджи все еще была колонией, 
несколько сотен солдат Фиджи против своей воли 
принимали участие в проведении ядерных испыта-
ний в Тихоокеанском регионе. Почти все они скон-
чались, причем большинство из них — в результате 
трагических проблем со здоровьем, без поддержки 
и признания со стороны властей того времени. Мы 
не одиноки в этой беде. По всему Тихоокеанскому 
региону целые общины напрямую или косвенно 
подверглись воздействию ядерных испытаний, про-
водимых на суше, в воде или в воздухе в крайне не-
стабильных или сейсмоопасных районах.

Всему региону не понаслышке известно о том, 
к какого рода человеческим страданиям это ведет. 
Мы не забыли о трагедии, вызванной проведением 
таких испытаний. Я хотел бы вспомнить и почтить 
память всех тех, кто погиб, претерпел страдания 
и был лишен поддержки, в которой так нуждался. 
Гуманитарные и экологические последствия прове-
дения ядерных испытаний в Тихоокеанском регио-
не не остались в прошлом. Такие испытания пред-
ставляют собой постоянную угрозу нашим сегод-
няшним усилиям по достижению целей в области 
устойчивого развития, прежде всего целей в обла-
сти устойчивого развития, касающихся здоровья и 
благополучия, гендерного равенства и природоох-
ранной деятельности на суше и на море.

В период между 1966 и 1974 годами во Фран-
цузской Полинезии было проведено около 300 ис-
пытаний ядерного оружия. Мы будем вечно при-
знательны Ассамблее и нашим предшественникам 
в этом зале за привлечение внимания всего мира к 
этой трагедии в Тихоокеанском регионе. Тогда фид-
жийские станции по радиационному мониторингу 
фиксировали выпадение радиоактивных осадков из 
стратосферы на протяжении всего этого периода. 
Однако ни одна из стран не располагала средства-
ми для мониторинга утечек радиации в результа-
те последовавших за ними подводных испытаний. 
Проблемы со здоровьем, которые испытывают жи-
тели многих тихоокеанских стран в связи с этим, и 
воздействие, оказанное на морскую фауну и флору 
и хрупкие подводные структуры, в большинстве 
своем неизвестны и по-прежнему недостаточно из-
учены. Нам неизвестны последствия повышения 
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температуры океана в результате изменения клима-
та. Фиджи чрезвычайно обеспокоена выбросами в 
атмосферу и выщелачиванием радиоактивных ве-
ществ на местах проведения испытаний.

Народы стран Тихоокеанского региона и наши 
лидеры упорно боролись за прекращение испыта-
ний ядерного оружия и за создание мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Фиджи является участ-
ницей Договора Раротонга, который официально 
закрепляет зону, свободную от ядерного оружия, 
в южной части Тихого океана и вступил в силу в 
1986 году. Договор запрещает применение, испы-
тание ядерного оружия и обладание им в пределах 
этой зоны.

Мы гордимся тем, что наша страна в 1996 году 
стала одним из первых государств, ратифицировав-
ших Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Мы гордимся тем, что яв-
ляемся одной из стран, подписавших заключенный 
в 2017 году Договор о запрещении ядерного оружия. 
В Договоре ядерное оружие представлено как вызов 
всему человечеству, а следовательно — ответствен-
ность за гуманитарные, правочеловеческие и эко-
логические последствия применения и испытаний 
ядерного оружия несет все человечество. Договор 
представляет собой новую важнейшую междуна-
родную основу для преодоления разрушительных 
последствий ядерных испытаний в Тихоокеанском 
регионе. В этот знаменательный день Фиджи на-
стоятельно призывает систему Организации Объ-
единенных Наций использовать возможности, от-
крывшиеся после принятия Договора о запрещении 
ядерного оружия, с тем чтобы оценить последствия 
испытания ядерного оружия в Тихоокеанском реги-
оне для здоровья людей и прав человека, а также 
гуманитарные и экологические последствия таких 
испытаний и разработать планы действий для ре-
шения этой проблемы.

В заключение я не могу не воспользоваться 
этой возможностью, чтобы воздать должное и вы-
разить признательность нашим гостям г-ну Зербо 
и г-ну Куюкову. Они вызывают глубокое уважение 
Фиджи, и наша страна, присоединяясь к другим на-
шим коллегам, благодарит этих людей за активную 
позицию, мудрость и вдохновляющие слова, кото-
рыми они поделились с нами сегодня утром.

Г-н Карасо Селедон (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Мы благодарим Председателя Генераль-

ной Ассамблеи за организацию этого важного за-
седания; Генерального секретаря за его поддержку 
в этом деле, подтверждением чего служит его при-
сутствие здесь и заявление, с которым он выступил 
сегодня на этом торжественном заседании, а также 
его работа в этой области, которая отражена в его 
докладе «Обеспечение нашего общего будущего: по-
вестка дня в области разоружения»; и мы благода-
рим также г-на Зербо и г-на Куюкова за вдохновля-
ющие заявления.

Мы вновь встречаемся в ознаменование Между-
народного дня действий против ядерных испыта-
ний, когда мы отдаем дань памяти жертвам наибо-
лее тяжких последствий испытания и применения 
ядерного оружия. Это еще одна возможность напом-
нить миру о той угрозе, которую ядерное оружие 
представляет для человечества, окружающей среды 
и международной стабильности и безопасности.

Мы считаем, что сегодня у нас есть основания 
для большего оптимизма, ведь мы как междуна-
родное сообщество добились принятия Догово-
ра о запрещении ядерного оружия. Его принятие 
представляет собой историческую веху на пути к 
ядерному разоружению, который мы должны прой-
ти как можно скорее, и символ надежды для все-
го человечества. Кроме того, этот новый документ 
справедливо служит данью уважения всем жертвам 
применения или испытания ядерного оружия, и, 
приняв его, мы чтим упорство и морально-этиче-
скую позицию этих людей. Это первый шаг на пути 
запрещения и полной ликвидации ядерного оружия 
и его неприемлемых гуманитарных последствий. 
Сегодня, всего лишь год спустя после принятия До-
говора, 60 государств подписали его и 15 — рати-
фицировали. Мы находимся на верном пути и при-
зываем все государства завершить свои процедуры 
ратификации, с тем чтобы было выполнено необ-
ходимое для вступления Договора в силу условие 
— его ратификация 50 государствами, и чтобы мы 
приблизились тем самым к миру, свободному от 
ядерного оружия.

Основная цель наших действий неизменна: в ее 
основе лежит нравственная необходимость добить-
ся ядерного разоружения, с тем чтобы человече-
ству никогда больше не приходилось сталкиваться 
с катастрофическими последствиями применения 
ядерного оружия или подвергаться риску случай-
ного, преднамеренного или умышленного взрыва. 
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Мы последовательно отвергали ложную идею о 
том, что ядерное оружие способствует обеспече-
нию обороноспособности и безопасности. Ядерное 
оружие всегда было и будет источником опасности 
для человечества. Поэтому отказ от ядерного ору-
жия должен быть повсеместным.

Мы осуждаем также вертикальное распростра-
нение ядерного оружия и технологий, которое вме-
сто того, чтобы устранить опасность ядерной ка-
тастрофы, фактически увеличивает ее. Эта угроза 
несовместима с нормами международного права, 
в частности международного гуманитарного пра-
ва. Мы вновь заявляем также, что международные 
обязательства в области нераспространения долж-
ны соблюдаться, в первую очередь государствами, 
обладающими ядерным оружием. Мы должны со-
средоточить свои усилия на том, чтобы прекратить 
ядерные испытания, а в конечном итоге и полно-
стью ликвидировать ядерное оружие, и в этой свя-
зи вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) имеет 
крайне большое значение. Мы вновь настоятельно 
призываем те государства, которые еще не ратифи-
цировали ДВЗЯИ, особенно восемь государств, ко-
торые упоминались сегодня утром, сделать это как 
можно скорее.

Мы вновь обращаемся с призывом ко всем нам 
объединить свои усилия, особенно в нынешней си-
туации, когда от этого зависят международный мир 
и безопасность. Коста-Рика всегда считала, что от-
ветственность за выполнение этой задачи является 
всеобщей, и что, как это было продемонстрировано, 
упорство в этой борьбе оправдывает себя.

Г-н Нгундзе (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поблагода-
рить Председателя за организацию этого заседания.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Кении от имени 
Группы африканских государств.

Наша делегация приветствует созыв этого засе-
дания высокого уровня в ознаменование Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний 
как уникальную возможность для международно-
го сообщество заострить внимание на опасностях 
и угрозах международному миру и безопасности, 
исходящих от ядерных испытаний, и воздать дань 
памяти жертвам испытательных взрывов ядерного 

оружия. Сейчас, когда мы отмечаем этот важный 
день в календаре мероприятий Генеральной Ас-
самблеи, целесообразно задуматься об имеющихся 
проблемах и возможностях на пути осуществления 
и укрепления глобального нормативно-правового 
режима ядерных испытаний и ядерного разоруже-
ния в целом.

В этом году мы отмечаем эту дату, будучи 
глубоко обеспокоены теми катастрофическими 
гуманитарными последствиями, которые может 
повлечь за собой взрыв ядерного оружия, будь он 
произведен случайно или преднамеренно. Это бес-
покойство лишь усиливается ввиду того, что гори-
зонтальное распространение арсеналов ядерного 
оружия и средств его доставки продолжается из-за 
действий ряда государств, обладающих таким ору-
жием. Наша делегация хотела бы, пользуясь воз-
можностью, предоставившейся нам в этот Между-
народный день действий против ядерных испыта-
ний, настоятельно призвать обладающие ядерным 
оружием государства и иных субъектов, обладаю-
щих таким оружием, срочно предпринять шаги к 
достижению полной ликвидации ядерного оружия.

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
сегодняшнее ознаменование должно быть постоян-
ным напоминанием о важности вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и приданию ему универсаль-
ного характера, так как он является краеугольным 
камнем наших коллективных усилий по предотвра-
щению как вертикального, так и горизонтального 
распространения ядерного оружия, а также закла-
дывает прочную основу для построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. В этой связи мы хо-
тели бы присоединиться к предыдущим ораторам, 
выступавшим в ходе этого заседания, и выразить 
свою обеспокоенность в связи с отсутствием про-
гресса в деле ратификации ДВЗЯИ, в частности со 
стороны восьми оставшихся государств, которые 
указаны в приложении 2, о чем не раз упоминали 
выступавшие сегодня утром ораторы. Южная Аф-
рика считает, что неспособность обеспечить всту-
пление ДВЗЯИ в силу ослабит и подорвет меха-
низм ядерного нераспространения и разоружения 
и таким образом нанесет серьезный удар усилиям 
международного сообщества по достижению мира, 
свободного от угрозы ядерного уничтожения.
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Мы неоднократно выражали мнение, что до тех 
пор, пока ДВЗЯИ не вступил в силу, важно, чтобы 
страны продолжали соблюдать мораторий на ядер-
ные взрывы, однако не следует стремиться к тому, 
чтобы такой мораторий стал жизнеспособной дол-
госрочной заменой имеющих юридическую силу 
обязательств. Южная Африка будет продолжать 
играть активную роль в работе Организации по До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ОДВЗЯИ) как с технической, так и с по-
литической точек зрения.

В заключение хотелось бы отметить, что Юж-
ная Африка высоко оценивает работу Исполнитель-
ного секретаря Его Превосходительства г-на Лас-
сины Зербо и его сотрудников в Вене и Нью-Йорке, 
их неустанные усилия по содействию приданию 
Договору универсального характера и обеспечению 
того, чтобы, несмотря на существующие проблемы, 
Подготовительная комиссия ОДВЗЯИ беспрепят-
ственно продолжала свою работу.

Г-н Джани (Индонезия)(говорит по-английски): 
Прежде всего мы хотели бы присоединиться к за-
явлению, с которым ранее выступил Постоянный 
представитель Филиппин от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии.

Для начала я хотел бы повторить очень важный 
момент, который Генеральный секретарь отметил в 
своем выступлении сегодня утром:

«Катастрофические последствия ядерных 
испытаний оказывают глубокое воздействие 
на окружающую среду, здоровье людей, продо-
вольственную безопасность и экономическое 
развитие».

Это же подчеркнул несколько минут назад мой кол-
лега, Постоянный представитель Фиджи, отметив, 
что испытания, проводившиеся ранее в Тихооке-
анском регионе, представляли угрозу для устой-
чивого развития. Мы разделяем это весьма важное 
мнение.

Наращивание глобальной политической дина-
мики действий, направленных против испытаний 
ядерного оружия и обладания им, а также за его 
полное уничтожение, — это общая обязанность, 
для выполнения которой мы должны действовать 
четко и решительно. Ни при каких обстоятельствах 
не может быть морального оправдания проведению 
испытаний этих вооружений, применение кото-

рых является безнравственным, или тому, чтобы и 
впредь ими обладать. Сейчас, когда мы проводим 
мероприятие, посвященное этой весьма важной 
идее, давайте же путем принятия конкретных мер 
и реализации политического курса активизируем 
усилия, с тем чтобы ядерные испытания не прово-
дились и удалось добиться существования мира без 
ядерного оружия.

Можно было бы подумать, что после разруше-
ний, причиненных Хиросиме и Нагасаки, и прове-
дения за семидесятилетний период более 2000 ядер-
ных испытаний, ставших причиной неприемлемых 
людских потерь, ущерба для окружающей среды 
и экономических издержек, такие испытательные 
взрывы больше не будут проводиться. Однако это 
не так. Некоторые факты весьма удручают. Несмо-
тря на существование многосторонних документов 
по борьбе с ядерным оружием и другими видами 
оружия массового уничтожения, осуществляется 
модернизация ядерного оружия, причем некоторые 
воспринимают это оружие с неподдельным энту-
зиазмом. Не так давно международное сообщество 
стало свидетелем безответственных угроз приме-
нения ядерного оружия. Склонность к конфрон-
тации была сильнее, чем стремление к соблюде-
нию глобальных норм, ответственному диалогу и 
разоружению.

Индонезия обеспокоена этими негативными 
тенденциями. Являясь страной, которая давно со-
знательно выбрала путь развития, не связанного с 
ядерным оружием, Индонезия настоятельно призы-
вает государства, обладающие ядерным оружием и 
проводящие его испытания, а также те государства, 
которые находятся под защитой ядерных зонтиков, 
к реализации своих инициатив в области разоруже-
ния. Они в большей степени ответственны за своев-
ременное выполнение своих обязательств и содей-
ствие спокойствию и безопасности международной 
среды. Усилия в этом направлении не должны при-
лагаться в одностороннем порядке. Пренебрежение 
обязательствами по разоружению влечет за собой 
угрозы распространения и нестабильность, которая 
приводит к фатальной нестабильности.

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) являет-
ся важнейшим этапом на пути к укреплению ре-
жима ядерного нераспространения. Этот процесс 
следует ускорить. Индонезия выполняет свои обя-
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зательства, в том числе в отношении ратификации 
ДВЗЯИ. Мы призываем оставшиеся государства, 
перечисленные в приложении 2, выполнить свои 
обязанности. Следует обеспечить прекращение 
всех испытаний ядерного оружия, а также добиться 
его полного запрещения и ликвидации. Нельзя до-
пустить того, чтобы экологической системе нашей 
Земли был вновь нанесен экологический ущерб и 
чтобы она вновь подверглась воздействию ради-
ации в связи с применением ядерного оружия. В 
этом контексте такое историческое событие, как 
принятие в прошлом году Договора о запрещении 
ядерного оружия, также свидетельствует о твердой 
решимости международного сообщества. Мы все 
должны внести свой вклад в его универсализацию.

С нашей стороны было бы упущением не дать 
высокую оценку крайне важной активной деятель-
ности групп гражданского общества по повыше-
нию осведомленности об опасностях испытатель-
ных ядерных взрывов. Их вклад является абсолют-
но необходимым. Индонезия также благодарит Ге-
нерального секретаря за представление документа 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня 
в области разоружения». Содействие осуществле-
нию этого документа будет также способствовать 
активизации политической информационно-про-
светительской деятельности, направленной против 
ядерных испытаний.

Позвольте мне в заключение вновь отметить, 
что мы должны принимать соответствующие меры 
и реализовывать надлежащие стратегии для обе-
спечения активного осуществления идеи сегодняш-
него заседания. Речь идет не об одном дне работы; 
принятие таких мер должно представлять собой 
непрерывный процесс, который требует активного 
вклада и поддержки всех заинтересованных сто-
рон. Индонезия, со своей стороны, будет и впредь 
взаимодействовать со всеми сторонами в целях со-
действия обеспечению того, чтобы многосторонняя 
структура в области ядерных испытаний, разо-
ружения и нераспространения была устойчивой и 
позволяла добиться результатов. Существование 
мира, свободного от ядерного оружия, означает 
свободу, в том числе свободу от того, чтобы жить в 
страхе наступления апокалипсиса. Давайте же все 
будем свободными.

Г-жа Маклохлин (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 

Вас, г-н Председатель, за проведение этого совеща-
ния высокого уровня Генеральной Ассамблеи и за 
предоставленную возможность государствам-чле-
нам отметить Международный день действий про-
тив ядерных испытаний. Я хотела бы также выра-
зить признательность за присутствие и участие Ге-
нерального секретаря, Исполнительного секретаря 
Подготовительной комиссии Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и, в частности, художника Карипбека Куюко-
ва, чьи слова нас тронули и заставили задуматься.

Событие, по случаю которого мы сегодня здесь 
собрались, а именно годовщина закрытия полиго-
на для проведения ядерных испытаний в Семипа-
латинске 29 августа 1991 года, предоставляет пре-
красную возможность для того, чтобы задуматься 
о катастрофических последствиях ядерных испы-
таний и необходимости их прекращения всеобъем-
лющим образом и абсолютно безоговорочно. В этой 
связи мы благодарим делегацию Казахстана за то, 
что принятие 4 декабря 2017 года резолюции 72/51 
придало новый стимул празднованию этой даты.

Хотя мы приветствуем диалог на высоком уров-
не, инициированный Соединенными Штатами и 
Корейской Народно-Демократической Республи-
кой, мы считаем, что единственным жизнеспособ-
ным решением является денуклеаризация Корей-
ского полуострова на транспарентной, проверяемой 
и необратимой основе.

Прошло более 20 лет после открытия для под-
писания Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Несмотря на то, что 
Договор является одним из ключевых элементов 
системы ядерного нераспространения, он все еще 
не ратифицирован тем числом государств, которое 
необходимо для его вступления в силу. Несомнен-
но, мы должны удвоить наши усилия по поиску и 
мобилизации ресурсов, которые приблизят нас к 
этой цели. Мы согласны с точкой зрения, которую 
Генеральный секретарь выразил в документе «Обе-
спечение нашего общего будущего: повестка дня в 
области разоружения», а именно с тем, что для обе-
спечения сохранения нормы, запрещающей ядер-
ные испытания, те документы, которые лежат в ее 
основе, должны безотлагательно вступить в силу.

ДВЗЯИ является важнейшим инструментом в 
деле прекращения производства и модернизации 
существующих ядерных вооружений и разработ-
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ки новых прототипов. Однако до тех пор, пока он 
не вступит в силу, не будет никакого юридически 
обязательного документа, который полностью за-
прещал бы подобные испытания. Хотя прекраще-
ние пятью постоянными членами Совета Безопас-
ности ядерных испытаний имело своей целью со-
действовать решению вопросов, касающихся нерас-
пространения, его нельзя рассматривать в качестве 
приемлемой замены вступления ДВЗЯИ в силу.

Аргентина сохраняет глубокую привержен-
ность укреплению и оптимизации Международной 
системы мониторинга ДВЗЯИ и Международного 
центра данных по Договору. Поэтому Аргентина 
расположила на своей территории шесть монито-
ринговых станций и планирует в будущем создать 
еще две. Международная система мониторинга До-
говора имеет крайне важное значение для нашей 
страны, поскольку мы считаем, что запрет должен 
всегда дополняться надежной системой проверки. 
Сегодня, благодаря Международной системе мони-
торинга ДВЗЯИ, вероятность того, что какая-либо 
отдельная страна сможет втайне от международно-
го сообщества провести ядерные испытания, край-
не мала. Поэтому кульминацией огромных полити-
ческих, правовых и экономических усилий должно 
стать вступление Договора в силу. В этой связи 
Республика Аргентина по традиции продолжит вы-
ступать за скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ 
и будет настоятельно призывать государства, ко-
торые еще не ратифицировали его, пересмотреть 
свою позицию, с тем чтобы внести вклад в построе-
ние более безопасного мира.

Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) (говорит по-
испански): Мы воздаем должное и выражаем призна-
тельность Председателю Генеральной Ассамблеи, 
Генеральному секретарю, Исполнительному секре-
тарю Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний г-ну Лассине Зер-
бо и почетному послу проекта «АТОМ» г-ну Карип-
беку Куюкову за сделанные ими заявления.

В Уругвае — миролюбивом государстве, не 
обладающем ядерным оружием, — глубоко укоре-
нилась традиция активно выступать в поддержку 
всеобщего и полного разоружения. Помимо других 
международных документов, наша страна является 
участником Договора о нераспространении ядерно-
го оружия, Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), Договора о запре-

щении ядерного оружия и Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, известного как Договор Тлателолко.

Уругвай считает, что Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний является од-
ним из ключевых компонентов разоружения и ре-
жима ядерного нераспространения и вносит вклад 
в укрепление Договора о нераспространении ядер-
ного оружия. В 2016 году Уругвай проголосовал в 
поддержку резолюции 2310 (2016) Совета Безопас-
ности, которая ознаменовала двадцатую годовщи-
ну открытия для подписания Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и способ-
ствовала приданию ему универсального характера 
и вступлению его в силу.

Сегодняшнее заседание содействует повыше-
нию уровня осведомленности о последствиях ядер-
ных взрывов и необходимости положить им конец и 
служит напоминаем о важности вступления Дого-
вора в силу без каких-либо дальнейших задержек. 
Это стало бы важнейшим шагом в деле содействия 
разоружению и нераспространению как в горизон-
тальной, так и в вертикальной плоскости. В то же 
время Договор имеет жизненно важное значение 
для предотвращения загрязнения окружающей сре-
ды радиоактивными веществами и пагубного воз-
действия этого на здоровье человека и экосистемы. 
Поэтому мы вновь призываем оставшиеся восемь 
государств, перечисленных в приложении 2 к До-
говору, которые еще не подписали или не ратифи-
цировали его, сделать это, чтобы больше не оття-
гивать его вступление в силу. Мы также призываем 
международное сообщество и впредь придержи-
ваться изложенных в Договоре принципов и обяза-
тельств, несмотря на то, что он пока не вступил в 
силу, поскольку крайне важно соблюдать морато-
рий на взрывы ядерного оружия и любые другие 
ядерные взрывы. Мы также считаем важным под-
черкнуть, что на недавно состоявшейся в Астане 
Международной конференции по нераспростране-
нию ядерного оружия Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний был упомянут в 
связи с его вкладом в достижение целей в области 
устойчивого развития и существующей взаимосвя-
зью между разоружением и развитием.

Событие, для празднования которого мы сегод-
ня здесь собрались, является подходящим поводом 
для того, чтобы вновь заявить о твердой привержен-
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ности Уругвая укреплению режима разоружения и 
нераспространения. В этой связи 25 июля Уругвай 
сдал на хранение свою грамоту о ратификации До-
говора о запрещении ядерного оружия, став три-
надцатой страной, ратифицировавшей этот важный 
документ. В своих отношениях с другими государ-
ствами Уругвай руководствуется идеями сотруд-
ничества, взаимного доверия и транспарентности, 
а не конфронтации, недоверия и наращивания во-
оружений. В этом духе, в соответствии с принципа-
ми, закрепленными в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, и на основе норм международного 
права Уругвай заявляет о своей решимости доби-
ваться вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, тем самым 
продолжая прилагать усилия для достижения цели 
всеобщего и полного разоружения. Только таким 
образом мы сможем укрепить международный мир 
и безопасность и продвинуться вперед по пути к 
созданию более безопасного мира для всех.

Г-н Джакомелли да Силва (Бразилия) (говорит 
по-английски): Делегация Бразилии хотела бы по-
благодарить Председателя Генеральной Ассамблеи 
за созыв этого заседания высокого уровня, а также 
Генерального секретаря за его заявление. Мы также 
хотели бы воздать должное делегации Казахстана 
за ее усилия, направленные на повышение уровня 
осведомленности об этой важной дате, и за пред-
ставление проекта резолюции, ставшего резолюци-
ей 72/51. Бразилия выражает признательность Ис-
полнительному секретарю Лассине Зербо за его не-
устанные усилия и руководящую роль в поддержке 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и сохранении его междуна-
родной значимости. Мы также хотели бы выразить 
нашу признательность за проделываемую Времен-
ным техническим секретариатом важную работу по 
укреплению режима контроля и приложению уси-
лий, направленных на придание ему универсально-
го характера. Доверие к системе контроля ДВЗЯИ 
обеспечивает сохранение его актуальности.

Бразилия вновь заявляет о своем осуждении 
любого рода экспериментов, направленных на соз-
дание или модернизацию ядерного оружия, вклю-
чая испытания взрывных устройств и любые дру-
гие эксперименты, в том числе подкритические 
испытания. Подобные действия противоречат цели 
и духу ДВЗЯИ. Сейчас, как никогда ранее, необхо-
димы значительные шаги к тому, чтобы обеспечить 

вступление Договора в силу, прекращение любых 
ядерных испытаний и полное и необратимое унич-
тожение всех ядерных арсеналов в пределах кон-
кретно установленных сроков. Подлинное намере-
ние осуществить цели ДВЗЯИ имеет важнейшее 
значение для поддержания авторитета и сохранения 
жизнеспособности режима ядерного нераспростра-
нения и ядерного разоружения. Мы должны удво-
ить наши усилия и изучить все возможные пути 
для обеспечения присоединения оставшихся вось-
ми государств, указанных в приложении 2. В этой 
связи я хотел бы вновь заявить о нашей искренней 
признательности постоянным представительствам 
Бельгии и Ирака при Организации Объединенных 
Наций за координацию процесса, предусмотренно-
го статьей XIV, в Вене.

Немногим более года тому назад мы стали 
свидетелями прорыва в международной повестке 
дня в области ядерного разоружения. Переговоры 
по Договору о запрещении ядерного оружия за-
вершились победой принципиальности и надежды 
над апатией и неопределенностью. Гуманитарные 
последствия — вытекающие не только из исполь-
зования ядерного оружия, но и из испытаний с его 
применением, — способствовали более глубокому 
осознанию важного значения Договора. Убежден-
ность, которая побудила Бразилию первой из всех 
стран подписать Договор, продолжает подкреплять 
нашу непоколебимую приверженность ДВЗЯИ и 
ценностям, которые он представляет. Только в слу-
чае запрещения ядерного оружия и обеспечения 
его транспарентной, поддающейся проверке и не-
обратимой ликвидации мы сможем с уверенностью 
рассчитывать на будущее, в котором оно никогда 
не будет вновь применено никем и ни при каких 
обстоятельствах.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотел бы побла-
годарить Председателя за созыв этого заседания. Я 
также хотел бы присоединиться к другим предста-
вителям и поблагодарить Казахстан за его усилия 
в связи с празднованием Международного дня дей-
ствий против ядерных испытаний. Смелое решение 
правительства Казахстана о закрытии всех испыта-
тельных ядерных полигонов на своей территории 
стало, вне всякого сомнения, решительным и об-
разцовым шагом в правильном направлении.
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В этот День мы вспоминаем жертв ядерных ис-
пытаний, людей, которые пострадали, страдают 
и — ввиду долговременного воздействия радио-
активных осадков — будут страдать от разруши-
тельных последствий ядерных испытаний, притом 
что большинство из них не являлись гражданами 
стран, проводящих такие испытания. Празднова-
ние этого Дня также свидетельствует о желании 
международного сообщества защитить окружаю-
щую среду от пагубных последствий таких испы-
таний, большинство из которых страны проводили 
за пределами своей территории. Кроме того, про-
ведение этого Дня как международного мероприя-
тия отражает давнее стремление международного 
сообщества положить конец испытаниям ядерного 
оружия, что является одним из условий достиже-
ния цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

В то время, когда все государства, обладающие 
ядерным оружием, имеют планы по дальнейшей 
модернизации, совершенствованию или продлению 
срока службы своего ядерного оружия и соответ-
ствующих объектов, а также по разработке нового, 
простого в применении ядерного оружия, прекра-
щение испытаний ядерного оружия приобретает 
первостепенное значение. В этом плане государ-
ства, обладающие ядерным оружием, несут глав-
ную ответственность. Они должны принять прак-
тические меры для прекращения всех испытаний 
ядерного оружия. Как государство, подписавшее 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, Исламская Республика Иран твердо 
убеждена в важности строгого запрета всех ядер-
ных испытаний любого рода, в том числе посред-
ством моделирования с использованием сверхмощ-
ных компьютеров и подкритических испытаний.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что до-
стижение благородной цели прекращения испыта-
ний ядерного оружия является нашей общей обя-
занностью, для выполнения которой от нас требу-
ется упорство, стойкость и единство. Давайте же 
сохранять решимость, двигаясь в этом направле-
нии, и уверенность в том, что это действительно 
возможно.

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Мы благодарим Председателя за орга-
низацию этого мероприятия высокого уровня по 
случаю празднования и в целях популяризации 

Международного дня действий против ядерных ис-
пытаний. Мы высоко ценим идеи, которыми поде-
лились с нами Исполнительный секретарь Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) и почетный посол 
проекта «АТОМ».

После пяти десятилетий борьбы с ядерными ис-
пытаниями Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) стал для человече-
ства первым лучом надежды на пути к всеобъем-
лющему и глобальному, поддающемуся проверке 
режиму нераспространения, запрещающему все 
ядерные испытания. Через 30 дней после его при-
нятия Бангладеш — одно из государств, указан-
ных в приложении 2, — продемонстрировала свою 
твердую веру в ДВЗЯИ в 1996 году, став первым в 
Южной Азии государством-членом, подписавшим 
и ратифицировавшим этот Договор. В соответствии 
с положениями своей Конституции Бангладеш по-
прежнему обязана решительно добиваться цели и 
гарантий полной ликвидации ядерного оружия. Мы 
все так же убеждены в том, что ядерному оружию, 
ядерному сдерживанию и совершенствованию 
ядерного оружия нет места в нашей архитектуре 
национальной безопасности и внешней политики. 
Исходя из этого, Бангладеш также недавно приняла 
решение подписать Договор о запрещении ядерного 
оружия.

Бангладеш присоединилась к 166 государствам 
— участникам ДВЗЯИ, настоятельно призвав го-
сударства-члены, которые еще не подписали или 
не ратифицировали Договор, сделать это без даль-
нейшего промедления. Мы воодушевлены решени-
ем Таиланда ратифицировать Договор. Нежелание 
восьми оставшихся государств, перечисленных в 
приложении 2, ратифицировать ДВЗЯИ продолжа-
ет препятствовать его вступлению в силу и не по-
зволяет ввести постоянный запрет на ядерные ис-
пытания где бы то ни было и кем бы то ни было. Мы 
считаем, что единственной гарантией юридически 
обязательного режима отказа от испытаний явля-
ются не односторонние добровольные моратории 
на ядерные испытания, а обеспечение вступления 
Договора в силу. Мы поддерживаем предусмотрен-
ный статьей XIV Договора процесс, направленный 
на содействие вступлению в силу ДВЗЯИ, и рассчи-
тываем на дальнейшее обсуждение этого вопроса 
на предстоящем заседании в рамках общих прений 
в Генеральной Ассамблее на ее семьдесят третьей 
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сессии. Мы благодарим Генерального секретаря за 
то, что он подтвердил важность вступления в силу 
ДВЗЯИ в недавно представленном им документе 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 
дня в области разоружения».

Мы приветствуем успехи, достигнутые 
ОДВЗЯИ в формировании надежного режима кон-
троля посредством разработки и эффективного 
поддержания системы, способной оперативно, на-
дежно и точно обнаруживать ядерные взрывы и 
подозрительные события повсюду — в воздушном 
пространстве, на море или под землей. Бангладеш 
разместила у себя вспомогательную сейсмическую 
станцию и сохраняет приверженность дальнейше-
му укреплению режима контроля.

В заключение хотел бы сказать, что Бангладеш 
приветствует объявление Корейской Народно-Де-
мократической Республики о прекращении ядер-
ных испытаний и выражает надежду на то, что это 
объявление создаст условия для всеобъемлющей, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеари-
зации Корейского полуострова. В этом контексте 
мы высоко оцениваем различные дипломатические 
контакты высокого уровня и заявления и подчерки-
ваем важность последующей деятельности в связи 
с ними на пути к желаемой цели.

Г-н Прието (Перу) (говорит по-испански): Наша 
делегация хотела бы поблагодарить Председателя 
за проведение этого заседания по случаю Междуна-
родного дня действий против ядерных испытаний.

Перу присоединилась ко всем многосторонним 
документам в области разоружения и нераспро-
странения, что является одним из главных элемен-
тов нашей внешней политики и подтверждает наше 
реальное стремление к обеспечению международ-
ного мира и безопасности путем всеобщего и пол-
ного разоружения. В соответствии с нашей прин-
ципиальной позицией мы стали одним из инициа-
торов создания первой в мире зоны, свободной от 
ядерного оружия, в рамках Договора Тлателолко и 
подписали Договор о запрещении ядерного оружия. 
Наша твердая позиция позволила нам стать одним 
из первых государств, ратифицировавших Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), а также вторым из указанных в приложе-
нии 2 государств, осуществивших его положения. 
ДВЗЯИ является одним из ключевых инструментов 
в рамках международных усилий по постепенному 

сокращению количества ядерных вооружений и 
предотвращению распространения ядерного ору-
жия, поэтому его вступление в силу не следует 
откладывать.

Со времени проведения первого ядерного ис-
пытания в 1945 году было проведено почти 2000 
таких испытаний. Хотя в то время обладание ядер-
ным оружием рассматривалось как демонстрация 
научно-технического развития и военной мощи без 
учета его разрушительного воздействия на жизни 
людей, сегодня международное сообщество отдает 
себе отчет в том, что из всех видов оружия ядерное 
оружие является самым разрушительным, бесчело-
вечным и неизбирательным.

То, чего не существует, не способно нанести 
вред. Ядерного оружия просто не должно суще-
ствовать. Наша страна будет продолжать работу, 
направленную на запрещение такого оружия в лю-
бых обстоятельствах и на его ликвидацию с целью 
предотвратить связанные с его применением гу-
манитарные последствия. Сознавая эту цель и со-
храняя приверженность ей, наша страна принима-
ла активное участие в переговорах, увенчавшихся 
принятием Договора о запрещении ядерного ору-
жия. Мы выступили против ядерных испытаний и 
любых стратегических концепций обороны и без-
опасности, которые оправдывают применение или 
угрозу применения ядерного оружия.

Мы самым решительным образом осуждаем 
ядерные испытания, проводимые Корейской На-
родно-Демократической Республикой, и неодно-
кратно проводившиеся этой страной в явное нару-
шение резолюций Совета Безопасности противо-
правные запуски баллистических ракет, которые 
представляют собой угрозу международному миру 
и безопасности. В период нашего участия в рабо-
те Совета Безопасности мы неоднократно заявляли 
также о том, что выступаем за достижение путем 
переговоров политического урегулирования, кото-
рое обеспечило бы денуклеаризацию Корейского 
полуострова.

Перу признает, что в последние годы мы доби-
ваемся успехов по различным вопросам, которые 
охватывает Договор и которые имеют решающее 
значение для его осуществления. Тем не менее со 
времени принятия Договора истекло почти 22 года, 
а он до сих пор так и не вступил в силу. Ввиду его 
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значения для всего человечества, мы обязуемся 
оказаться на высоте этой задачи.

Наша делегация не может не призвать все госу-
дарства, подписи и ратификации которых необхо-
димы для вступления Договора в силу, подписать и 
ратифицировать его, и не может не выразить своей 
готовности принимать все необходимые меры для 
обеспечения его осуществления в кратчайшие воз-
можные сроки.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю сло-
во наблюдателю от Святого Престола, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Монсеньор Грек (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Святой Престол призывал к полно-
му запрещению ядерного оружия с самого начала 
ядерной эры. Еще в феврале 1943 года  —  за два с 
половиной года до проведения ядерного испытания 
«Тринити» Папа Пий XII выразил глубокую обе-
спокоенность использованием атомной энергии в 
насильственных целях. После трагедий Хиросимы 
и Нагасаки, увидев абсолютно неконтролируемые 
и неизбирательные последствия применения ядер-
ного оружия, Папа Пий XII потребовал полностью 
и навсегда запретить применение в войне атомного 
оружия. Святой Престол вторит призывам уберечь 
человечество от призрака ядерной войны и поэтому 
активно поддерживает любые инициативы, способ-
ствующие избавлению мира от ядерного оружия. 
Запрещение ядерных испытаний является гигант-
ским шагом в этом направлении.

Проведение и популяризация сегодняшнего 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний служат значимым подтверждением на-
шей совместной решимости создать условия, не-
обходимые для юридического запрещения ядер-
ных испытаний, и предпринимать шаги в этом 
направлении. Именно поэтому Святой Престол 
по-прежнему выступает за скорейшее вступление 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) в силу. После проведения в 
2003 году Конференции по содействию вступле-
нию в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний Договор был подписан 
168 и ратифицирован 104 государствами. По состо-
янию на сегодняшний день Договор подписали уже 
183 государства и 166 государств ратифицировали 
его. Эти цифры свидетельствуют о том, что пода-

вляющее большинство государств хотят того, что-
бы ДВЗЯИ вступил в силу с целью положить конец 
ядерным испытаниям. Вступление ДВЗЯИ в силу 
станет важным шагом по пути освобождения мира 
от ядерного оружия.

Однако этому шагу мешает отсутствие его уни-
версальности. Поэтому Святой Престол присоеди-
няется к призыву, адресованному тем государствам, 
ратификация которых необходима для вступления 
Договора в силу. Двадцать два года истекло с тех 
пор, как Договор был открыт для подписания и ра-
тификации. Вступление ДВЗЯИ в силу возможно 
только при наличии взаимного доверия, особенно 
среди тех государств, ратификация которых как раз 
и необходима для вступления Договора в силу. До-
говоры по разоружению представляют собой нечто 
большее, чем просто юридические обязательства; 
они являются также и обязательствами моральны-
ми, которые скреплены доверием между государ-
ствами и в основе которых лежит доверие граждан 
к своему правительству. Способствовать установ-
лению и укреплению доверия, необходимого для 
освобождения мира от ядерного оружия, должны 
все. Вступление ДВЗЯИ в силу станет краеуголь-
ным камнем необходимого нам взаимного доверия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Этим Ассамблея завершила 
нынешний этап рассмотрения пункта 99 повестки 
дня.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.
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